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A H ö H u l I á i n o l c A szegedi református énekkar zászló* 
S z e g e d e n i s f e l o l v a s z t o t t á k a z 
asz fa l to t , l e p e r z s e l t é k a z s e n g e 
n ö v é n y e k e t é s l o m h á v á , f ü l e d t é 
telték a város t . A 4 0 f o k o s m e l e g 
n e h é z v e r e j t é k c s e p p e k e t c sa l t a z 
i z z a d ó e m b e r e k arcára , akik m e -
n e k ü l v e keres ték a z á r n y é k o t é s 
s z o m j a z t á k a hűsí tőt . E n n e k a z 
a b n o r m i s i d ő j á r á s n a k , a korai 
k á n i k u l á n a k a z o n b a n vol t é s v a n 
e g y m á s i k je l entőség .? is. A drá-
g a s á g . R é s z b e n a n a g y h ő s é g 
miatt, n b e h a r a n g o z o t t s z á r a z s á g , 
amit u g y a n m e g a k a s z t o t t a c s ö n -
d e s v a s á r n a p i e s ő é s r é s z b e n a 
k ö z e l g ő ü n n e p miatt a/, e lmúl t 
hét u t o l s ó n a p j a i b a n a s z e g e d i 
p i a c o n „tótágast" ál l tak a z árak. 
E g y é n i ö n é r z e t ü k r e b ü s z k e terme-
lő ink é s ö n é r z e t ü k r e k e v é s b b é 
b ü s z k e k o f á i n k o l y a n á r o f f e n z i v á -
v a l f o g a d t á k a s z ű k r e s z a b o t t 
kon y h a p é n z e s g a zd a s s z o n y o k a t , 
h o g y a b e v á s á r l ó s z i n t e k é t s é g b e -
e s e t t e n állt fí z ö l d s é g e s sátrak e lőt t 
ó s azt h ihet te , h o g y b e k ö v e t k e z e t t 
a bibl ia i h é t s z ü k e s z í e n d ö . 

A v a c a k c s f o n n y a d t z ö l d s é g e k , 
mint v a l a m i r i tkaság, mint ieli j 
ü v e g b u r a alatti kertésze t i a z e n z ó - j 
c i ó b ü s z k é l k e d e t t m a g a s á r á v a l a j 
ko fa előtt é s n t e j t e r m é k e k b e n is j 
é p p e n s z e m é r m e t l e n volt a z ár- I 
e m e l é s . A k a p z s i s á g , a z a l k a l o m i 
k i h a s z n á l á s a , a k o f a é h s é g é s a | 
termelő i h o s z o n m o h ö s á g rávetet te ' 
m a g á t a s z e g e d i p i a c o k r a é s s z a - j 
b ü d o n g a r á z d á l k o d o t t . A verej íé - \ 
k e s m u n k á v a l előáll í tott e s kipol i - j 
túrázot t c s e r e s z n y e m á r n e m is 1 

pirult a z e l a d ó g a z d á j a miatt é s : 

a z e p e r é s m á s korai g y ü m ö l c s - I 
ar i sz tokrata j o g g a l p i s logot t a só -
h a j t o z ó t i s z tv i s e lőm; útón, a k i n e k 
n e m adatot t m e g a k r ő z u s i s z e -
r e n c s e , h o g y m e g k ó s t o l h a s s a drá-
ga í zé i . 

És drágult a j é g é s d r á g a leit a 
S c h e r m a n n á i a fagylal t (I a d a g 
1 p e n g ő 2 0 fillér) mert h ő s é g lett 
s mert a z e m b e r e k i z z a d t á k . A 
rettentő d r á g a s á g tehát m egér ke-
a z afrikai h ő h u l l á m h á t á n a z or* 
s z a g b a é s m e g f e k ü d t e a v á r o s o k a t , 
o z e m b e r e k z s e b é i . Es k i l ó j á b a n 
a 18 e z e r k o r o n á s földi eper , a 6 
e z e r k o r o n á s krumpli , íi nyara ln i 
m e n ő k á v é s 15 e z e r k o r o n á s fagy-
laltja mel le t t a z a n y a g i n k k a l k ü z d ő 
s z e r é n y a d ó f i z e t ő po lgár g u t a ü t é s -
re k é s z áll a h ő m é r ő előtt é s b ú s 
m e l n c h ó i i á v a ! várja, h o g y p u k k a d 

avatási ünnepélye 

! A l e í k e s e d e s , a m e l e g s z e r e l e k j 
j a szájról- .szájra s z á l l ó m a g y a r d a l \ 
i ü n n e p l é s e f o r m á j á b a n zajlott le j 
| p ü n k ö s d k o r a s z e g e d i r e f o r m á t u s j 
I é n e k k a r z á s z l ó s z e n t e l é s ' ; . A z ün- j 

n e p é l y e s a k t u s a Ká lv in téri re- j 
forrnátus t e m p l o m b a n k e z d ő d ö t t \ 

| d . u 3 órakor . Itt o z ö s s z e s d a - j 
j lárdók é n e k e l t é k el a „ H i s z e k e g y " -
| e l , a z l á n B a k ó L á s z l ó l e i k o s z \ 
I l e n d ü l e t e s s z a v a k b a n ü d v ö z ö l t e a t 
j v e n d é g d a l á r d á k a t s m e g k o s z o r ú z t a 
! a z o k n a k z á s z l a j á t . A z ü d v ö z l é s 
| u tán k e z d e t é t ve t te a z á s z j ó a v á t ö 
| i s tent i szte le t , m e l y n e k k é r ő i é b e n 
; H a r s á n y i Pál e g y le lki leg átérzett 
I p r é d i k á c i ó s z a v a i v a l m e g á l d o t t a a 
i zá sz ló t . A z s ú f o l á s i g m e g t e l t t emp-
j l om k ö z ö n s é g e áhítattál hal lgatta 
' a z á s z l ó s z e n t e l é s ! k í sérő h o d m e z ő -
' v á s á r h e l y i é n e k k a r a l k a l m i dalait . 

Szegek beverés« 
j A t e m p l o m i i s tent i szte le t u tán 
J d í s z k ö z g y ű l é s volt a T i s z a teririé-
| b e n , a h o l B a k ó L á s z l ó e lnöki 
i m e g n y i t ó j a után a k ü l ö n b ö z ő 
; e g y e s ü l e t e k s d a l á r d á k ü d v ö z l é s é t 

ve t t ék ót, 
z á s z l o s / e . ; 

Este 7 
volt Raf ia 

Este 8 -

jd kez 

D i s z h a n g v 

irakor k e z d ő d i 

(SdjAI tudósítónktól) 

d e a z ü n n e p i napra ö r ö k k é e m l é -

kezlc' íö e m l é k e t . 

S z e r e n á d 
S z o m b a t o n e s t e a r e f o r m á t u s • 

d a l á r d a k e d v e s f i g y e l e m m e l a kö- j 
v e t k e z ő z á s z l ó a n y á k n a k a d o t t s z c - I 
r e n ó d o t : L i c h l e n e g g e r G y u l á n é , | 
B a k ó LásZióné . dr N a g y E n d r é n é , I 
Ba l la E a s z l ó n é . H a l á s z E n d r é n é . i 
V a s á r n a p e s t e a k ö v e t k e z ő ko- | 
s z ó n k l á n y o k kaptok s z e r e n á d o t : 
B a r a b á s Kató, M a y e r Lujza . Me- j 
z e i M a n c i , M o h á c s i I lona, G. N a g y ! 

Márta . N a g y I lonka , P a p p Erzsi , I 
S i m á k Erzsi, S z a b ó I lona. 

T á n c 

A m i n d e n t ek in te tben n í v ó s mű-
I sor u t á n k e z d e t é t ve t te a l á n c A 
: ( e r e m b e n r e n d ü l e l l e n ü l ál l ták 
I a i'í ü i lok a t á n c é l v e z e t e s robot-
' ját e s éjfél fe le bár jobb lé tre s z e n -
| derül tek a z ö s s z e s k e m é n y g a l l é r o k , 
I h t á n c o k m é g m i n d i g voltak híve i . 
I Es o:újkor a h ű v ö s h a j n a l m á r 
I áttörte o z n b l a k ü A e g e k esti h o m á -
| i y á í . é s v i i á g o s s á g - s u g á r ü i l küldte 
: a t e r e m b e , —• a k ö z ö n s é g l a s s a n 
i o s z l a n i kezdet t , m a g u k k a l v íve 
i e g v fe le j thete t l en n a p h a n g u l a t o s 
: e m l é k e t . 

A V N V . V A V . V W . V . ' . V . V . ' . W 

Tollheggyel a hétről 

Iák , 

n a g y - ; S z ö r n y ű b a j o s ÍJ „Tótágas" 
é b e n , s z é p s z á m ú , d í s z e s kö- j hoz, h o z z á s z ó l n i , k ü l ö n ö s e n 
é g j e l e n l é t é b e n . A vá loga to t t j ó ta a k i s g a z d a k é p v i s e l ő k a 

«.prezentál- j f o l y ó s ó j á n kons ta tá l ták , h o g y méltót 
dal s: é p s é g e t . 

mikor fordul fe 
megdrág í to t t é le 

yütt 

jel, kulturál is j e l e n t ő s é g é t . A re-
f o r m á t u s é n e k k a r s z e r e p l é s e ő s z i n -
te babér t juttatott H o r v á t h J ó z s e f 
k a r n a g y n a k , a k i n e k d i c s é r é t e s er-
d e m e , h o g y ez t a d a l á r d á t a mai 
n ívójára e m e l t e , S z ö g i E n d r e kar-
n a g y v e z e t é s é v e ! a „ S z e g e d i Vissz-
h a n g da lkor" , m a j d M a g y a r R e z s ő 
k a r n a g y v e z e t é s e alatt a M á v , 
„ H a z á n k " da lköre K l a z n i k Lehe l 
k a r n a g y v e z e t é s é v e l a „ S z e g e d i 
Polgári d a l á r d a " ; B o g n á r R e z s ő v e l 
a H ó d m e z ő v á s á r h e l y i Iparos da l ' 
k ö r ; v é g ü l p e d i g K a n i g Péter kar 
riagv d i r igá lá sa mel le i t a „Sze-
g e d i da lárda , , k ü l ö n - k ü l ö n mind-
v é g i g m ű v é s z i é n e k s z á m a i v a l lette 
s z é p p é s i r tpozánsa « h a n g v e r s e n y 
progjamjál . Es a m i k o r a l e i m e t be-

' töltő é n e k s z á m o k u t o l s ó akkordja i 
is e l h a n g z o t t a k . B a k ó L á s z l ó lek 

! kész. a s z e r e p l ő d a l á r d á k n a k e m -
; lektárgyat osztott s zé t . Kis ér tékű, 

odaírni ér téke . H e r c z e g 
m e g azt m o n d j a , h o g y v a n , Most 
mar k inek b i g y j c n a z e m b e r ? A 
l e g o k o s a b b , amit tenni l e h e l i lyen 
e s e t b e n ; ó v a k o d j u n k a v é l e m é n y -
ny i lván í tás tó l I Edd ig l e g a l á b b c s a k 
o r s z á g o s ügy . a z o n b a n , ha s o k a t 
b e s z é l ü n k róla, m é g ta lán m e g is 
rontja a z e u r ó p a i koncer te t é s a 
polit ikai e g y e n s ú l y t . H a l l g a s s u n k 
tehát é s n e f u v o l á z z u n k I Meg 
l e s z a z a z e l ő n y e , h o g y s e n k i s e m 
fogja tudni rólunk min bo tránkoz -
tunk m e g : a s z e r z ő s z e r z e m é n y é -
n y é n , v a g y a k i s g a z d á k f e l h á b o r o -
d á s á n é s a veit? járó m i n d e n f é l é n . 
A n n y i t a z o n b a n a p á r t a t l a n s á g 
h a n g s ú l y o z á s á v a l m e g kell á l lap í -
t a n u n k , h v g y a z o r s á g o s k ö z v é l e -
m é n y egyetér t m i n d a z o k k a l , akik 
a rnegirl é s meg íra t lan t ó t á g a s o k a t 
f o n t o s a b b n e m z e t i ü g y n e k tartják, 
t e s z e m a z t a h n d i k ö l c s ö n valori-
z á c i ó n á l , a l a k á s f e l s z a b a d í t á s n á l . 

w t i s z t v i s e l ő n y o m o r n á l é s e h h e z 
h a s o n l ó l apa l i éknéJ . 

A p r o p o s ! H a d i k ö l c s o n v a l o n z á -
c i ó ! A p é n z ü g y m i n i s z t e r m e g á l l a -
pította. h o g y á t l a g 10 .000 koronára 
b e c s ü l i e g y - e g y t i s z tv i s e lő j e g y z é -
sét é s 10 s z á z a l é k o s v a l o r i z á c i ó t 
s z á m í t v a , r o n g y o s 1350 a r a n y k o -
rona j u t n a e g y r e , „ami a z e g y e -
s e k n e k m a j d n e m s e m m i t s e m je-
l e n t e n e I" B e a t u s ijig qui p r o c u l . . . 
M é l y t isztelette l a j á n l o m a tiszt-

[ v i s e l ő t á r s a d a l o m n a k , v á s á r o l j a -
j nak a l e g k ö z e l e b b i v a s k e r e s k e -
í d é s b e n e g y - e g y öt c o l o s s z e g e t , 
: h o g y k ö z ö s e n l e s z ö g e z h e s s ü k a 
| p é n z ü g y m i n i s z t e r n e k ez t a n e m 
i e l é g g é m é l t á n y o l h a t ó m e g á l l a p í t ó -
; sá l . 1350 a r a n y k o r o n a é g y t íszl-
| v i s e l ő n e k „ m a j d n e m s e m m i t " je-
| lent, e r g o ; a s z á z p e n g ő s n y u g -
\ d i jak é s k é t s z á z p e n g ő s m a g a s a b b 
j r e n d ű f i z e t é s e k a l e g i l l e t é k e s e b b 
\ t é n y e z ő által , a „ m a j d n e m s e m m i " 
I e g y h e t e d , i l letve e g y 13 é s f e led 
j r é s z é n e k h i v a t a l o s a n m e g a t l a p í -

lattak. írjuk a k é m é n y b e , ott jó 
j h e l y e l e s z . . . 

B o c s á s s a n a k m e g a z o k , ak ik-
I kel m o s t l e g ú j a b b m e t a f i z i k a i fa-
; l á l m á n y o m m a l untatok. D e hal a 

b ö l c s e l k e d é s m á r b e n n v a n a vé -
r e m b e n é s irtásra ped ig n e m igen 

: tcllik, l é v é n m a g a m is á l lami 
n y u g d í j a s . H o g y u g y m o n d j a m : a 
b ö l c s e l e t i s z e m l é l ő d é s a l e g o l c s ó b b 
k e n y é r é s a l e g g y o r s a b b k ö z i e k e * 
k e d é s i e s z k ö z a z ö n á m í t á s rózsa -
l u g a s a fe lé . J ó s z í v v e l a j á n l o m 
k ö v e t é s r e m i n d a z o k n a k » akik a z 
á l t a l á n o s i g a z s á g o k elvi á l lá spont -
j á b ó l é l d e g é l n e k . B. l istás mivol -
t u k b a n m a r é v e k óta é s c s a k 
azért n e m járnak autón , mert 
n incs , N o s hát I í m e a p é n z ü g y m i -
niszter ur t o v á b b i s z a v a i : „Azt 
m o n d j á k , h o g y a h a d i k ö t c s ö n v a -
l o r i z á c i ó a n e m z e t b e c s ü l e t b e l i 

! k ö t e l e s s é g e , a n e m z e t n e k c s a k 
i e g y b e c s ü l e t b e l i k ö t e l e s s é g e v a n : 
I élni i ( z a j o s h e l y e s l é s ) " . 

F ö l t é t e l : e g y p é n z ü g y m i n i s z t e r 
| n e m m o n d h a t frázist, amelyér t a 
| h o n a t y á k ra jonganak , 
j H a m é g i s frázis vo lna e z , a 
; s z ó n o k u g y a n m e g m a r a d h a t n a 
i p é n z ü g y m i n i s z t e r n e k ) mert e n n e k 
t M a g y a r o r s z á g o n n i n c s a k a d á l y a , 
j d e a va lor i zác ióra s z ü k s é g v a n , 
j mert a k i j e l entés frázis, 
j E l l e n b e n ha a miniszter a v a -
j l ó s á g o t m o n d t a , a m i t e r m é s z e t e s , 
j e o i p s o va lor izá ln i kell a had ikö l -
| c s o n t , mert e g y n e m z e t « p o l g á r o k 
i ö s s z e s e g e . Ha mos t m á r a pol-
! gárok közü l c s a k egy is é h e r . h a l , 
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C o n d i B i o . m i v e l n i>ánni«vm: 
•Tiis/.té.r á l l í tás« ? m » n t a i i cmy.d . 

h o g y é l jen, e g y e t l e n po lgár i s e m | 
s z a b a d n y o m o r o g b i l n i . m e i l a 
ns o m o í g á s n e m é le i , tehát a p é n z 
ü g y m i o í s z f e r m a g a m o n d t a , hog> 
a n e m z e t n e k és a péiistüijv 
t e r n e k e g y e t l e n b e c s ü l e t b e l i köte-
l e s s é g e a h a d i k ö l c s ö n v f i lor irác io 
- - é s m é g e g y - m á s kis s a l i a n g o c s -
ka . a m i a nyomorú , sa^ot é letté 
vá l toz ta t ja V a g y n e m 2 

íístim i Ü t híí i ü t r; H ÍÍ? HÍÍ íüi hh i tn' ül Í «u tí y uoui Í íí íí >; ;v niu! fi«u ? tiu» HÍ h II ( 

Autó 
AT 

villamos karambolja 

5 6 148. -M AUTÓTAXI U'LJVA SETU-H-ÉG^ I . 

nekiszaladt a 22 s i m u villamosnak i 
A tart «melyet D utalt f <* • >lf -

v.ortiU (H \illaino- ",i< -.i i. -.. ii <>.-•/, 
roncsolta a / aulát. A 'soilurftvk < >,u 

Lassú adminisztráció 
a városi hivatalokban 
S o m o g y i S z i l v e s z t e r p o l g á r m e s -

t e r f i g y e l m é b e 

K ö z i s m e r t é s á lUi lánoüan iudotj 
d o l o g , h o g y n v á r o s i h i v a t a l o k b a n 
c s i g í í l é p c s b e n h a l a d az. a d m i n i s z -
tráció-ós a k ö z ö n s é g k ö r c h ő l m i n d -
u n t a l a n f e l h a n g z i k ezért a pa-
n a s z . I logv e n n e k a bi i froktnt ikus 
l a s s u s a v nak t u l a j d o n l a p é n mi le-
h e l a z o k a • n e m tudjuk, d e e z 
U-ton is ké l jük a polgármestert , 
h o g y « k ö z é r d e k f i g y e l e m b e v é t e -
l é v e l i n t é z k e d j e n , hogy e g \ e s hi-
v a t a l o k b a n l e h e t ő l e g g y o r s a b b 
t e m p ó b a n i n t é z z é k cl t\ k ö z ö n s é g 
p a n a s z á t . 

R e n d k í v ü l s o k p a n a s z t h a l l u n k 
n mérnök i h iva ta lra , a h o l h o s s z ú 
h ó n a p o k alatt in téződik el e g v - e g y 
akta H o g y o sok e s e t k ö z ü l c s a k 
e g y e t e m l í t s ü n k , k ö / o l j ü k a 
3 1 9 5 / 9 2 6 HZ. akta „tfvors" r lmte -
z é s e n e k útját: M e g u mull e s z t e n d ő 
n y a r á n , tehát 1926 juIius h ó n a p , 
j á b a n e g y s z e g e d i h á z m U j d o n o s 

Halálra gázolt egy asszonyt 
a városi autóbusz 

kér ic h ív 

m é g a kora 
>en e n g e d * ) 

épült . Ennek m 
b o n t f i s a e l r e n d e l e s 
Iető, egyút ta l 

T e g n a p déle lőt t fél II órakor a z 
:>H 331. s z város i a u t ó b u s z a s ző - ' 
regi f ordu lóná l elütött é s ba lá l ra -
g á z o l t e g y öreg te járus a s s z o n v l -
A v é g z e t e s s z e r e n c s é t l e n s é g r ő l a 
k ö v e t k e z ő i n f o r m á c i ó i kapta tudó-
s í tónk : 

A v á r o s i a u t ó b u s z , a m e l y e t ' I V 
ka L a j o s sof för veze te t t u m e l y e n 
két uió.son kívül Pintér A n d o r ka- i 
l a u z ült, t e g n a p déle lőt t a s z ó r e g i ! 
v é g á l l o m á s n á l , amint f e l s z e d t e a z 
utasait , l a s s a n fordulni kezdet t , 
h o g y v i s s z a f e l e i n d u l j o n a varos -
b a . Ebbe») a p i l l ana tban e g y öreg • 
a s s z o n y , h á t á n tejes, k a n n á v a l , 
a kocs i ú t jába került. A so f för 
tülkölt, erre a z a s s z o n y rn- -ijedt s 
félreugrott. E b b e n a p i l l a n a t b a n 
a z a u t ó c g v hirte len fordulatot ! 
lett s okkor e g y r é m e s ja jk iá l tás 
ha l la t szot t s u t á n a e g y n a g y o l 

z ö k k e n t o z a u t o . A aoffőr m e g -
állította a g é p é t , a z u taso l t l eug-
rál lak é s láttok, h o g y a z a s s z o n y 
v é r e s e n , ö s s z e z ú z o t t t a g o k k a l ott 
f e k s z i k a k e r e k e k alatt, e s z m é l e t -
l enül . A s z e r e n c s é t l e n ü l járt a s z -
s z o n y t , akii a s z e m t a n u k v a l l o m á -
s a szerint R u z s i n J ó z s e f n é n a k hív-
ják e s 6 0 é v e s , u j s z e n t i v á n i tej-
árus , b e e m e l t é k a z a u t ó b u s z b a , 
e s b e h o z t á k n s z e g e d i k o r h á z b a , 
ahol egy rövid félórai kínlódás 
után meghalt. 

A v i z s g á l a t megejt«.«»© vége t t dr 
K a i a y r e n d ő t f o g a l m a z ó a v i z s g á l ó 
bíróval kiszál l t a h e l y s z í n é r e r. 
m a g u k k a l vitték a soffőrl is a z 
a u t ó b u s z o n H o g y a trag ikus v é g ű 
e i g á z ó Iá sért m e n n y i b e n f e l e l ő s a 
sofför . a m e g i n d u l t n y o m o z á s fog 
jo kideriteni . 

Megalakult <3/ Alföldi Sütőiparosok Szövetsége 
sár n a p dé le lőt t nyitotta m e g 
e g e d í sütőipari s z a k o s z t á l y 

d e n t i 
I ben •db« 

ok Körrnen-
dv M á t y á s , ipuitesKileti e l n ö k é s 
I k u l a c s A n t a l t á r s a s á g á b a n m e g 
tekintették a kiállítást. A kiál l í tók 
k ö z ü l á l t a l á n o s te t szés t lo Ítélték n 
Gize l la s ü t ö d e . F e l s ő v á r o s i k e n v é r -
üzen i . Mdlscht ík A l a j o s , S z ű c s 
J á n o s . S z ö g i S á n d o r . H o d à c s An-
ta',. B a r n a J o z s . f kiál l í tó h e l y e i . 
A z utóbbi e-fv 10 k g o t v e k m v : 
- i e«v !» .Hzlábt'tl k e s / u i l v i rógeso -

A fö ldsz int , h e l y i s e i b e n a s ü l ő 
ipari g é p e k vo l tak kinllil 
o « y ú m g é p l ö l a kiflicsav.-i 
d e n ta ta l l .a lo volt A *ü«< 
á l l í tássa l ki : pc •> c > i H t o s . ín 

MIK 

m e g ÍJZ Ipartestületi „Kin izs i" 
E e v c n l e e g y l e t kiál l í tásai . E i i s m c 
res illeti ezért Körrnendy M á t y á s 
Ipartestületi e l n ö k ö l , f.ki l e h e t ő v é 
tette azt . h o g y a 7 5 kiáll ító l e v e n -
te m e g m u t a s s a a j ö v ő i p a r o s ge-
n e r á c i ó mai t u d á s a i . 

D é l u t á n o K e r e s k e d e l m i e s Ipar-
k a m a r a n a g y t e r m é b e n H a d á c s 
Á a l a l elnöklet«* alatt a laku l t m e g 
a z Al fö ld i S ü t ő i p a r o s o k S z ö v e t s é g e . 
A g y ű l é s e n fe l szó la l t J e n e y A l a j o s 
o D u n á n t ú l i Sütő ipar i S z ö v e t s é g 

A z Al fö ld i S ü t ő i p a i o s o k Szöve t -
s é g e a k ö v e t k e z ő tisztikart v á l a s z -
iolt.1 m e g : e l n ö k : l l o d a c s Anta l , 
e i t a v / e ! , . e l n ö k : W o l f Endre tit-
kár : G n c z a J á n o s . 

A z evit banke t t re ö s s z e j ö t t ím-

u l a n kerekede t t e s ő sz-.-ri., s z e l . 

Országos sütőipari kongresszus Szegeden 
A s z e g e d i sütőipari s z a k o s z t á l y 

i á M n g y a r o t s z á g s ü t ö í p w o s a i g a z -
dasaga h e l v z e l ű k m e g v i t a t á s a ér-
d e k é b e n hé tk in dé le lő t t a k a m a r a 
t e r m e h e n o r s z á g o s k o n g r e s s z u s i 
tartottak A k o n g r e s s z u s t el-
nöki szi k b e n Pál fy i a t ű e l nyitotta 
m e g . ü d v ö z ö l v e t\ ¡ei 'enlevőket é s 

n z e r í , h o g y b i z a l m á v a l öt kitün-
tette e s kijelenti , h o g v © b i z a l o m r a 
n e m lr r r d f m i t e l e n . V. izo l j« a 
s í t tö ipurosok g a z d a s á g i múltját é s 

a l v a 

h o g v a z i s tá l ló a v ó t o s i s z a b á l y • 
r e n d e l e t e l l ené i re a z ü r c ó h o z kv-
/.el e s i k e s tui belet ler, b t ízt áto . iz l 
A k é r é s h ó n a p m k o n k m i sztul (,- ; 
küdf o v á r o s i m é r n ö k i li uva la lná l . 
m í g v é g r e I92i Ï m ó j u s h a v á b a n 
e g y b i z o t t s á g kiszál l t , h e l y s z í n . 
s z e m l é t tartott é s m e g g y filfidve a i 
k é r v é n y e / ő iga zságr imi . e l r e n d e l t e ; 
a z i s tó ló l e b o n itnsót. d e e s n k é lv - ; 
b e n . mert «/ . erről - z o l o v t - g / é s l | 
m - g má ig s e m ki-zbe'sile llelr ki. i 

W i m m c f F ü l ö p röv id b e s z é d b e n 
ígéri u k.* nv.ua t á m o g a t a - . ü . u t á n a 

• ; Git - e r d ; ; k m-

grt sszus-t. B e s z e d ő b e n ismerteti a 

H a n g o z t a t j a a m a l o m i p a r e s sir-

s' g e s e g y ü t lm û k ő d é s l. 

Tone»» S á n d o r k e d v e s , h m n o r -

k«'zrm'nparosokrôl (is v o n a t k o z á s * 
b a hoz ta . m a g v a r s ü t ő i p a r o s o k 
k é s z í t m é n y e i n e k k i tűnő hírét, a z -
tán f o k o z a t o s o n rátért a sütő ipar 

m/M h e l y z e t e n * E h e l v z z t m a g j a - j 
v i i á s f i n a k é u l e k e b e n h a n g s u l v ó z -
z a a m a g y a r p é k i p a r s z í n v o n a l á -
n a k m e g t e r e r n k v - é t o k ü l ö n b ö z ő ; 

k o n g r e s s z u s o k é s k iá l l í tások fej- ' 
i e s z l e s é t e s sürü i s m é t l é s e i . É r d e k e s ; 
b e s z e d e t a k o n g r e s s z u s k ö z ö n s é -
ge z a j o s t a p s s a l k ö s z ö n t e m e g . 

Mol i tor isz lurkeve i s ü t ő m e s t e r 
k ö s z ö n e t e t m o n d a z e l n ö k n e k . ; 
T o n e l l i főt itkárnak. J e n e y L a j o s a 
D u n á n t u l i Sütőipari S z ö v e t s e g el- | 
n ö k e a sütőipari t örvény m ó d o s í -
tásáró l tartott e l ő a d á s t K e m é n y 
s z a v a k b a n bírálja a f a n o n c s z c r z ő -
dt\s hátrányai t , a p é k í p á r o s n n k j 
korlátozott éjjeli m u n k á j á r ó l . Be-
•íZcde v é g é n a k o n g r e s s z u s h o z 
e g y b e a d v á n y t nyújtott be. m e l y : 

o sütő ipar i törvény k í v á n a t o s m o -
d o s i l á s á t t a r t a l m a z z a é s kéri a n -
nak a k e r e s k e d e l m i i m n i s t e r h e z ! 

vu ló f e l i e r j e s z l é í é l . A b e a d v á n y t 
. k o n g r e s s z u s . tfyhnngulag e l fo-

J e n e v L a j o s t ö b b e k közöt t n s ü -
Öipari kontárokról b e s z é l e s is-

b e c r k e z e l t erre v o n a t k o z ó p a n a - i 

O r o s s Endre g y ö n s ű t n i p m o s a 
süti'ij.'.in n y u g d i j u u g v e l fog la ikozot t ! 
Klein V i l m o s a v a s á r n a p i n n m k n -

í üt G i u c z a J á n o s s z e g e d i s ü l ó i p a - ! 

v a s á r n a p i s ü t e m é n y á r u s í t á s k é i d é - l 

séröl adot t s o k fe lv i lágos i tőa i , m e l y 
a s ü t ő i p a r o s o k ö r ö k ö s p a n a s z á t 
je lent i , 

A m i n d v é g i g é r d e k e s é s s o k 
s z o c i á l i s k é r d é s i t a r t a l m a z ó kon-
g r e s s z u s a dé l i ó r á k b a n ért vége t , 
U t á n a e b é d volt. m e l y e n t ö b b po-
h á r k ó s z n t ö h a n g z o t t el-

Kászonyi Ernő vásár-
helyi bankigazgató 
haldoklik a szegedi 

kórházban 
A/. autóbaleset egyetlen áldozata 

V a s á r n a p h a j n a l b a n K á s z o n y i 
Ernő, W é b e r Anta l é s Miko la i 
T a m á s v á s á r h e l y i l a k o s o k a t A i y y ó 
mel le t t a u t ó b a l e s e t érte. A ba l -
e s e t n e k két s ú l y o s a b b sérül t je 
volt : K á s z o n y i b a n k i g a z g a t ó é s 
W é b e r Antal , ak iket beszá l l í to t tak 
a s z e g e d i k ö z . k ó i h á z b a . V a s á r n a p 
e s t e é r d e k l ő d é s ü n k r e dr T ó t h Kór-
h á z i o r v o s azt a f e l v i l á g o s í t á s t 
ad ta , h o g y W é b e r A n t a l m á r el-
távozot t a k ó r h á z b ó l é s á l l a p o t a 
o l y a n , h o g y o t thon keze l t e the t i 
m a g á t . 

K á s z o n y i Ernő a z o n b a n m é g 
m i n d i g e s z m é l e t l e n á l l a p o t b a n fek-
szik. A z o r v o s k i j e l e n t é s e szer int 
s ú l y o s k o p o n y a a l a p i c s o n t t ö r é s e 
v a n s Ö halál t j e l e n t ő a g ó n i a min-
d e n p e r c b e n b e k ö v e t k e z h e t . 

T R R O C A C A A C A C A C A C A A C A C A A 

& Í R E K 

1 'ünkÖKdi bérrnálÚH P ü n k ö s d 
.-!. , , , m á s o d n a p j á n a FoBüdol -
rni t e m p l o m b a n a s z o k á s o s bér-
m ó l o s o n o l y a n n a g y s z ó m b a n val-
lok u - s / l . h o g y m a k e d d e n is 
fo ly ta lod ik a b é r m á l á s . A dé l e lö l l i 
s z é n i m i s é k u l ó n G l a l l f e l d e i ' G y u l a 
n - e y , é s p ü s p ö k v é s c z l a n b é r m a l á s l 

A f e l s ő v á r o s i i p a r o s k ö r m e g -
j u b i l ó l l a n e g y e d s z á z a d o s f ö n n -
á l l á s á t . Jol s ikerül i ü n n e p s é g ke-
r e l o b e n lartol la m e g p ü n k ö s d v a -
s ó t n n p j ó n n e g y e d s z á z a d o s jubi -
l o u m á l o ( e l s o w i r o s i iparoskör . A z 
ü n n e p s é g a fe lsrjvarosi Minor i ta 
t e m p l o m b a n k e z d ő d ö n , a h o l oz. 
e g y e s ü l e t z .ászlójál é s s e r l e g é i 
P n p p IJelíi h á z f ő n ö k m e g o l d ó i m . 
M i s e u l á n d í s z k ö z g y ű l é s vol l . É s t e 
n y o l c órakor a t á r s a s v a c s o r á n 
IVirik Anla l m o n d o l l a el n o g y h n -
Insu s e i l e g n v a l ó b e s z é d é t . 

K é r é s . S z e g e d v á r o s t á r s a d a l m i 
e g y e s ü l e t e i t fe lkérjük, h o g y k ü l ö -
n ö s e n y a s á r n a p tar tandó g y ú l ó -
seikrö!. t r s sze jö , t ' leleikről érlesft -
sok l a p u n k s z e r k e s z t ő s é g é t , h o g y 
e z e n a l k a l m a k r ó l l a p u n k hét fő i 
s z á m a kimerí tő l u d ó s i l n s ! k ö z ö l -
irc-ssünk. 

Fsküvö . M a r l o n o s i Anta l , a 
S z e g e d C s o n g r á d i T o k n r ó k p é n z l ó r 
I , ¡pénztárosa l e g n o p d é l u t á n tar-
tott. e s k ü v ő j é t Z s o l c r A n n a ur-
l e á n n y a l . 

A z e v a n g é l i k u s t e m p l o m b a n 
p ü n k ö s d h é t f ő j é n I I ifjúi n v a l l a k 
" g y b ó z t a g g a . kik ekkor járultok 
e l ő s z ö r a z Ur a s z t a l á h o z . 

I gy férfi lnill.ij.il yciel lc ki 
I'isz.i. i'.-git.ip dckltftn egy 4 0 é\ 

Ve-iilr i v l é e . i o . s i K k l l t l l t . l j . i fTrsz . i 
. ir, .- K'. gdon tiirdé al.r sodorta, 
,,hol 

Kilétéll m é g indl.i 
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„A pokol tornácára 
jutnak azok, akik a föl-
dön meztelenül járnak" 

'/'ó/A Venmka ,ipi»7o/r kijelentése | 

A s z e g e d i i d e g g y ó g y á s z a i n ő i 1 

o s z t á l y á n a k k ü l ö n ö n ö s l a k ó i n 
T o l h V e r o n i k a . k i n e k e r e d e t i c s a -
l á d i n e v e m á s k é p p e n h a n g z i k a z 1 

in téze l t ö r z s k ö n y v é b e n . 

Sz ikár , c s o n t o s , b e e s e t t m e l l ű j 
n ő . túl a h a r m i n c o n , bár m é g I 
h a j a d o n . A t ö r z s k ö n y v e z e t t n e v e 
alall áll : i d e g z v a r . n a g y f o k ú be-
s z á m f t h a t a l l o n s á g . K é p z e l ő d é s . j 

T ó t h V e r o n i k a é l e t tör ténete s a b - | 
I o n o s , n i n c s b e n n e regény . S z e - l 
g é n y s z ü l ő k t ő l s z á r m a z i k , i sko la - í 
ja n incs , d e írni. o l v a s n i tud. A | 
kl inikai b e t e g e k között ö a leg-
é r t e l m e s e b b . F a n l a s z i t k u s d o l g o k -
ról b e s z é l , k ü l ö n ö s m e g l á t á s a i ; 

v a n n a k , túlvi lági m i s z t i k u m o k a i 
e m l e g e t é s s ű r ű n h a n g s ú l y o z z a , j 
h o g y a p o s t o l i k ü l d e t é s e v a n e s a j 

m e g l a z u l t e m b e r i e r k ö l c s ö k m e g -
j a v í t á s a v é g e i t tartózkodik a föl-
d ö n . 

A m i n ! j á r k é l T ó t h V e r o n i k a a 
b e t e g e k között - h a t a l m a s p á t h o s z - i 
s z a l m a g y a r á z é s a zavar t e l m é -
jű nők hol r ö h ö g n e k , hol s irnak 
a b e s z é d é n , É p p e n a k ó r h á z u d -
v a r á n , a z e lkülöní te t t k is ker tben 
sétált T ó t h V e r o n i k a , a m i k o r a 
t a n á r s e g é d d e l m e g l á t o g a t t u k . T ó t h 
V e r o n i k a röglön e l ő n k b e jött é s 
n a g y t i t k o l ó d z á s s a l h ú z t a félre a 
t a n á r s e g é d e t . És hal lottuk, mikor 
T ó t h V e r o n i k a á t s z e l l e m ü l t a r c c a l 
m a g y a r á z t a : 

— A z éjjel krisztusi a l o m l á t á -
s o m volt. M e g j e l e n t e lő t t em a z 
Ur J é z u s é s azt m o n d t a , h o g y 
a z o k a z e m b e r e k , akik a f ö l d ö n 
m e z t e l e n ü l járnak, m i n d a p o k o l 
tornácára k e r ü l n e k . 

A t a n á r s e g é d m o s o l y o g é s s z e -
l í d e n m e g j e g y z i : D e V e r o n i k a , 
h i s z e n n e m jár s e n k i m e z t e l e n ü l 
a fö ldön . N e m s z a b a d ! 

T ó t h V e r o n i k a s z e m e i h a r a g o -
s o n f e l n y í l n a k é s két k e z é t a z 
é g f e l é nyúj tva , i n d u l a t o s a n felel , 

• - Hat a z a s o k c i c o m á s fehér-
n é p a m e l y ú g y ö l t ö z k ö d i k m i n t h a 
f ü r d ő b e n l e n n e . E z e k f o g n a k el-
k á r h o z n i I Hát n e m ? 

A t a n á r s e g é d n y u g o d t o n ból int 
a f e j é v e l é s t o v á b b m e g y . Egy 
ő s z h a j u a s s z o n y m e l l é m l o p ó d z i k 
m e g r á n t j a a k a b á t o m é s s u t t o g v a 
m o n d j a : 

— N e m b o l o n d az . N a g y o n 
o k o s . Itt n i n c s is b o l o n d . Csak 
n e m e r e s z l e n e k ki, mert f é l n e k 
tő lünk . . . 

És e l k e z d k a c a g n i , furcsa , i d e -
g e n s z e r ű , i jesz tő h a n g o n . 

M i l y e n k ü l ö n ö s e k 
e g é n y é l ő h a l o t t a k I 

Ml történt asz „Ott&on" sszovei-
k e x e t í e l ? 

Suba aluli Felszámolt ÁS jobbtilro szenderül/ A leányhihá 
zasftó vcíllalal 

Kel é v v e l eze lő t t S z e g e d e n h a n g -
z a t o s r e k l á m o k je l ez ték , h o g y 
m e g a l a k u l t a z „Otthon" á r ú b e s z e r -
z é s i é s é r t é k e s í t ő s z ö v e t k e z e l . A 
s z ö v e t k e z e t c s á b í t ó rek lámja ú g y ' 
h a n g z o t t , h o g y f é r j h e z m e n e n d ő 
l á n y o k s z á m á r a öt é v i hitelt nyújt ; 
a z á r ú b e s z e r z é s b e n , v a g y i s a ki ! 
h á z a s í t a n d ó fél s z á m á r a a l a k á s -
b e r e n d e z é s é t ót ev i tör lesz tésre . ; 
KAMATMENTESEN ADJA. 

A he ly i é r d e k e l t s é g ű s z ö v e l k e -
ze t e l e i n t e n a g y o n g y e n g é n pros- j 
perált. I f i ányzo t t a s z ü k s é g e s töke j 
é s a s z ü k s é g e s a d m i n i s z t r á c i ó is 
m e g a k a d t . Ezért történt, h o g y a 
s z ö v e t k e z e l áttette s z é k h e l y e t n 
f ő v á r o s b a é s a z i g a z g a t ó s á g o t tö-
k e e r ő s fér f inkkai m e g s z e r v e z v e , 
a n n a k é l é r e , v e z é r i g a z g a t ó i m i n ő -
s é g b e n L u k á c s A d o l f volt takarék- ; 
pénztár i i gazgató i n e v e z t e ki. 

L u k á c s mint g a z d a g e m b e r ke-
rült ide, a z o n b a n k é s ő b b kitűnt, 
v a g y o n a n i n c s , e l l e n b e n a z igaz -
g a t ó s á g g a l m e g s z a v a z t a t o t t m a -
g á n a k igen m a g a s i g a z g a t ó s á g i 
f i ze té s t é s r e p r e z e n t á c i ó s k ö l t s é g e -
kel. Itt már d i f f e r e n c i á k t á m a d t a k , a 
s z ö v e t k e z e t i t agok s z i n t é n h u / a -
mMmit«mH(iHHitiiiiinintiuíiuaniiiiiffiítiiiini*i»nf̂ ii*iHitiutiii»iii»ifiiii;iiii»it 

Szécsényi ügyvéd 100 
milliós kártérítésért 

perli a Csongrádi Újsá-
got 

! A S z é c s é n y i — L é v a i polit ikai 
! é s saj tóní fér f i n á l é j á h o z tartozik 
i a z a per is. m e l y e t di S z é c s é n y i 
i István ü g y v é d a s z e g e d i f a j v é d ő k 
i e x p o n e n s e tett f o l y a m a i b a a 
i C s o n g r á d o n m e g j e l e n ő C s o n g r á d i 
'i Ú j s á g c í m ű ú j s á g k i a d ó j a e l l e n , 
i Si lbert Anta l k i a d á s á b a n m e g j e -
| l e n ő C s o n g r á d i Ú j s á g 192(3 de-
j c e m b e r 8 - á n te l jes t e r j e d e l m é b e n 
| k ö z ö l t e L é v a i F e r e n c n e k C s o n g -
I r a d o n e l m o n d o t t b e s z é d é t . L é v a y 

k o d l a k a t ö r v é n y e s töke b e f i z e t é s é -
től s l a s s a n a z . .Otthon" szövet -
k e z e t e l érkeze t t a f e l s z á m o l á s ide-
j é h e z K ö z b e jött az tán L u k á c s 
A d o l f hirtelen h a l á l a is, a m i m é g 
j o b b a n siettette a s z ö v e t k e z e l ösz-
s z e o t n l ó s á l . 

A s z ö v e t k e z e t 192(3. év jú l ius 
h a v á b a n f e l s z á m o l t tehát . A z o n -
b a n a f e l s z á m o l á s m e g h í v ó nél-
kül , c s e n d b e n , a n y i l v á n o s s á g ki-
z á r á s á v a l történt, úgy , h o g y erről 
s e m a tagok, s e m p e d i g a k ö z ö n -
s é g n e m tudott. Ekkor már t ö b b 
mint s z á z rész le t j e g y z ő tagja volt 
a s z ö v e t k e z e t n e k , akik m i n t e g y 
5 0 mil l ió koronát már b e f i z e t l e k 
é s k ö z ü l ü k c s a k h á r m a n k a p l a k 
m e g a buforhi ie l t 

H o g y kik é s mikor fogják e z e k -
n e k a t a g o k n a k a p é n z é t v i s s z a -
f izetni . a z a j ö v ő titka. A z igaz-

g a t ó u g y e par 
v a g y o n o s e m b e r , akik vá l la l ták a 
v i s s z a f i z e t é s t , d e h o g y e z mikor, 
é s mi lyen f o r m á b a n történik m e g . 
e g y e l ő r e k é t s é g e s . 

Annyi t tudunk , h o g y a s z ö v e t -
keze t i i g a z g a t ó s á g e l l en már m e g -
indult a polgári perek lav inája . 

ü g y v é d a k k o r e b b e n a b e s z é d e -
b e n S z é c s é n y i ko l l egájá t é p p e n 
n e m k í m é l e t e s s z a v a k b a n aposz tro -
fálta e s ezért S z é c s é n y i a ma-
gara s é r t ő n e k vett b e s z é d é r t Lé 
ve i t b e p e r e l t e e s o b íróság el is 
Ítélte. A b e s z é d e t a z o n b a n kö-
zö l t e a C s o n g r á d i Ujsag . m e l y n e k 
h a s á b j a i n . .Adatok e g y f a j v é d ő 
k é p v i s e l ő j e l ö l t portré jához" cím-
mel d e c e m b e r 8 iki s z a m á b a n je-
lent m e g S z é c s é n y i ü g y v é d ezért 
a c ikkért erkö lcs i kértérííéri pert 
indított a l ap k i a d ó j a e l len é s be-
a d v á n y á b a n 100 mill ió kártérítésé-
n e k t n e g i t e l e s e t kéri a lm. . ság iu l . 

Az. é r d e k e s n e k Ígérkező per 
f ö l á r g v r l á s á f . s z e p t e m b e r i é l ú / l e 

| ki o b íróság . 

ligy bankfiú 30 ezer 
pengői nyert az osztrák 

sorsjegyen • 
Aki 11/ ev o/d várja a s/ercncsc/ct 

Fortuna f u r c s a s z e r e n c s é j é t s o k a n 
les ik . F i a t a l o k , ö r e g e k mind arra 

! g o n d o l n a k , h o g y : h á t h a egyszer , 
j E z űz ik , hajtják, kergetik a s z e r e m 
; c.sét. K ü l ö n ö s e n sorsjegy utján. 
; A m i k o r M a g y a r o r s z á g o n a sors-
j j e g y l á z a l e g m a g a s a b b fokát érte, 
' a z e m b e r e k rávetet ték m a g u k a t u 
j s z e r e n c s é t i g e r ő p a p í r o k r a , a m e l y e k -
j bői n é h á n y s z á z e z e r voit k ibocsát -
; v o , — é s ve t ték . A t ő z s d e i k o n -

junktúra a l k o n y á n az e m b e r e k 
I e z e k b e n a kis c é d u l á k b a n keres-
! lék a k ö n n y ű m e g g a z d a g o d á s fit-
j kát s ha m e g is kopla l ták . - - d e 
, ö s s z e v á s á r o l t a k a s o h a ki n e m 
! h ú z a n d ó s z a m o k a t é s várták a 
' j ó a k a r a t o t . 

i Most a z o s z t é l y s o r s j á l é k o n keresik 
. s z e r e n c s é j ü k e t e z e m b e r e k . Ö s m e -
l rünk o l y a n o k a t , ak ik már h o s s z ú 
i é v e k óta j á t s z a n a k é s — s o h a 

n e m nyertek . S z e r e n c s i s kivétel 
a l á e s i k S, I s tván s z e g e d i öreg 

| bank h i v a t a l n o k , a k i most , a leg-
i u tóbbi o sz trák osztá ly* o r s j á l é k o n . 
j a mi p é n z ü n k r e á t s z á m í t v a - - 3 0 
i e z e r p e n g ő t nyert, 
i A s z e r e n c s é s n y e r ő e l m o n d o t t a 

m u n k a t á r s u n k n a k . ; ; h o g y tíz é v óta 
i játsz ik o s z t á l y s o r s j á t é k o n , d e e d -

dig m é g e g y s z e r sern nyert . Két 
' év óta a b é c s i h ú z á s o k o n v e s z 

K e v é s a p é n z e ! 
V.isároljon hitelre az 

& ue m & % 

< 2 & § i = § 8 8 ? 

I V x t i l k c r c s k c d c i m j K t . - n á ! S o m o g y i u c c a 2 2 . 

6 h a v i t ö r l e s z t é s ! 

K P 

ye i m c k U o c 
s letíizctcsrc 

Déry Ede 
NAOY J A V Í T Ó MÜH&LY1 

é s z t 
I h o g y e g y s z e r 
| jutott. H o g y 
! m i l y e n k i s zá 

a z is. h o g y á 

ér le . 
e j ó k o r a ö s s z e g h e z 

For tuna s z e s z é l y e 
n í thalat lan , igazo l ja 
s z e r e n c s é s n y e l ő n e k 

; ápri l is e l s e j é n m o n d t a k fel a 
' b a n k j á b a n é s j ú l i u s e l s e j é n már 
! á l l á s né lkü l l e s z T e h á t jó he lyre 

m e n t •• p é n z N a g y o n kel let i 

Ujabb sörkarivll 
ikéssaiii as. orszitu-

ban 
; - 1: ni cini fogják a sör árát ~~ 

A z i d ő j ó s forró e s h o s s z ú nya-
lat j ó s o l a z idén . A z e lmúl t hi-

| d e g e s e s ő s n y a r a k után tehát 
| jön e g y s z é p . é g y m e l e g nyár e s 
j e n n e k r e m é n y é b e n a sör g y á r o s o k 
; u j a b b kartel lre k é s z ü l n e k é s e m e l -
: ni a k a r j á k a sör árát. A n n y i bi-

z o n y o s . h o g y a sör ára e d d i g is 
i gen m a g o s vo l i s n k ö z ö n s é g 
i n k á b b a bort itta, mint » méreg-
d r á g a sört A z e lmúl t n y á r o n -jó-
va l k e v e s e b b i -örkvantum fogyott 

: el , mint a z e lmúl t é v e k alatt , di-
ri sül g y á r o s o k ez t n h i d e g nyárra 
m a g y a r á z t á k . M o s l ó z o n b a n a me-

' leg c s h o s s z ú lí> <iito v a l ó kilátás 
a i c lhe lu l l en sOrgyarosok m o h ó él-
v h g y á l m e g n ö v e l t e é s e lhatároz -
lak , hogy i s m é i e m e l n i fogják tr 

• sör órái . 

A m l n l é r t e s ü l ü n k , u m a g v a t 
« » g y á r o s o k l e g k ö z e l e b b é r t e k e z -
ni f o g n a k e b b e n n l a r g y b i . n s 

; h o g y k é r é s z i ü l vlhelr". l e m e n n 
s o r e m e l é s . k e r l e l l b e f o g n a k l e p n i 
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Hogy le Ira fog-e jönni < 
— egyelőre kétséges , rí 
dégú'Aok már is tiltako 
a r á n a k eme lése ellen < 
si vendéglős iparosok 
bejelentette, ho«> ha tí 
gazdaság i bel y zeihen 

s kártolt, pik met; a közönségei , akkor ez H 
; H ven- forgalom rovásá ra megy. Tiltakoz-
ik a soi nnk tehát « «örkartell ellen, mely 
» főváro- mas tekintetben is s é re lmes a ven-
erve/.cle déglösöknek es t i l takozásukban 
fii n e h é z kijelentették, hogy a ktirtelJm egy 
tz árak sörbojkoltal fognak felelni, 
«SEI LE-

RolitiUa vagy irodalom ? 
A lólágasr« áliifotl irodalmi é s . likájábmi li: i/.lább, jellemében ; 

politikai nézate Ke léseknek ökhv szithrdhhb orr tbei életébe, lutlisá- j 
ba. vcicjlékn» munkájában! Hogy i 

ti k s a közönség megnyugodva . lehet . , / idaltmi kozp.érlfl, a ; 
veszt kezébe az újságol, meri nem s / e . / ő vasai i oköíerosüo gumi- ! 
kell ülfl«nu) attól, hogy reggelije ember, akin. ,k gyomrán üíbel J 
mellé megint megkell cmettstcnic egyeli In . lrogv ( gyedül ar- | 
egy ,. lótágo-s" ciiíiú vcíizekeJeit vilii álljon tt röhögő, hangos | 
ormed vényt. A hétköznapi kö- ««VII köbk rtdrt es pofozkodó i 

fnyökre kiűzött Méazóíy-ügy elér- Iftmecben és alig merjen valaki | 
kezett az epilógusához es u poli- melléje 'illni. öl megvédeni. 
tika által prostituált irodalom ' Nem kérem . tekintetes kozvéle- ! 
berkeiben beállott a szelcsönd. Óléin. IV nir. 
A kisgazdák politikái eróbiobájá í lkölcsvédelnl Î törvény legyen 
kis né rosszul »ikerüli é s talán a •m 1 m e i v kiterjed • 
„Tótága»" szerzője is bnnhatjtt ' ÍMJÍ műnké ¡sság sérlhe ellensége , 
ezt a szégyenletes defe-r áfást* «mit melle!! ,i M/.ÓÍ védelemre is. 1 
Ö nagy pórkavarö időben bocsá- Meil kritikái gyakorolni, krilikát ; 
natkérő levele vél követett el. iir,i. |,L VAGY rossz, inunkét tárgyi-
Mert erre igazán nem suli szúk TAGOSÁN feli! Ibirálm szabad, de 
seg! A magyar no vállalj« a íe j HZ rtlvnsri ke, dvere nem sikerült ! 

ieíősHcgét, tűrje n kritikát . ha regényhős n italt az, Írót t-s uz 
kell. legyen vértanú s puszloljon írónak CIJV..:. i éleiét é s állását ; 

ej a testven nyilaktól Sz.-nt Sebes- kerékbe Irtrni egészen kri/.epkali ! 
tyén cölöpén, de ne «íézkod- ! barbárság, m, elvet írem tűrhet el 
jon meg ét- ne kérjen bocsánatot i HZ. aki a RÉ L'iz.rern n kultúra a 
az ezer fejű (V zárlói, tiogv nru : szrtlásszöbad! !Mg elvet vall;,, i 
merészéit. Tudnia kell, hogv uz • W . ' W W á 
egyéni ertek meg nem b e c s u L - e 

i ' t n i Ü U T , 1 ' m Í ^ a . ' T r o ' T D i 
.il s x i n H à s z 

etünk, amikor olcsó volt a le he! 

ftntek, 
leskelődnek, hogy lebunkózzak. In venilétfU-ü, íptv v i l '/íisl ie.s g , i 
fölfalják, bőrei kiterítsek 

Ami a .. t'olágas" meghajszolt • . Erdészlány 
szerzőjével történt ebben az úr-

Dó ban, példátlanul fölhabonto. | | U gv Dó tzclöadtis 

negy•..•»jenek, éfetet. muhjat, tudá-
sa!. áliáaii ...iir.,i iumjioc fonó 

!.'!í|(hf!r!lf eh! i é - é T E i t i t ! 

olajba márlsak. kt pellengérez.', k hi/ssrts.ig, den (dvcs J j , ' 
esek azért, mert az ugmnttam i 110» rlerreárss. 
cm/más féhsien--i,vk e « \ . k . ; a r h u is . 1 1 iminusszal k.vdSdùit. ! 
•-zatua görbetŰkrebeii meg ¡lulailci1 i inekr! l-iuvl. Ki «.irujoi scira I'll. 
Ejnye terémburaját ennek a ha- T.\),l Dr. Ms lie La:, adta Hő trap. ! 
táími politikának 1 IIOWN 'ABAD ; tuns Ivust kr Ihv .Magyar Uolgolák" ! 

: L I I T Ü É I , , : : 

; Kkéirks „ke 
,1 . Í 0 M « : , I éhes publikum»! ».íj-
fojabfln 1 Ssomorü, hoiíy mindenki j hői kim.íjp.] lett. tt,raient C rvörgy 
hivslliin kritikusa K-hcl a knlikus- • ••..<•„ pá lnirk,! is N.indei énekelte, ! Ig. 
nak. ho«y niirnJenki »/.ennses i l.rlm.is, jz égr 
kon,,,Hé! e , tóto/arepW«« sh. . Il enrUa-lis., larltja se. 

nálhnál lehel-,.Kosébh. . .«y/n: i S Ü , ,M initia kisse indis/peiial« 

'feji — l i ; NSSAR -

Í T e t ő t ő l - t a l p i g 
ruházkodhatunk: 

t.in énekelte volna. A Filharmoiúku* ; 
sokk.il kiegészített zenckórt Fl'ischei , 
dirigált.) <i lolc már jól ismert méh 
átérzéssel és icndiiUltel; hogy helyen* , 
kint mégis megnyilvánult egy-egy ¿A* . 
váró momentum, nem ómji.i múlott. A 
zsúfolt ház közönsége meleg ünnep* í 
lesan részcsileife a szereplők.,t. 

Ügyvéd és férje 

A nőemancipóe ióhól , a diplo 
m á s feleségből a jukkerasszony- [ 
hói. a fwleségbol és a h á / a s élet 
titkaiból ad egy-egy kis ízelítőt ü 
Bee. é s L Verneui! d a r a b j a . Köny- : 

riyri. de stílusos f rancia szellemes- ; 

seggel siklik át a két szerző ezen 
Ö lénián, de a könnyüségéber i ott j 
csiüoy ÍIZ őszinteség es ott csillog i 
n görbe tükör. melynek ref lexében 
megtalál juk a z egész d a r a b o l jel- ; 

nem dui - a. nem Ízléstelen és nem 
ütközik ki belőle a frivolság. A 
d ip lomás feleség t émá ja h á l á s a 
vígjátékírók szám un , mert bősé-
ges anyagot szolgáltat. 

A szegedi elő,¡dós n sikerültei)-
bek köze tartozik Kiállítás« stílu-
sos volt e s látszott rajta Baráti . 
g o n d o s r endezése . A d ip lomás ; 

feleseget, a z ügyvedet , a „mester t" ' 
K a s z a b A n n a «lukit.<ü,i k issé íelü-

néhol ózon b á n egyni. de ri tkáb-
ban művészi nüanszoka t haszná l -
va. A férj s ze repében Főidényi 
Lús / lo komoly .slüdiuinol mulnioít, 

tempo! «doit a játékán«); . Portos 
Klán ezúttal m< v.talált.:» szerepkö-

becsü le t rendes becste len ember 
ka ríkolurájót 

Sz ínház i i r o d a h í re i 

Az ü g y v é d é s n f é r j e . Hatod 
szar kerül előadásra kedden Az ügy-
véd és a férje, tv. a szellemes és tnu-
latsfíjio.i francia vígjáték, amely óz eloa-
ü'is révén is a kő/önség teljes tetszésé-
ve! találka ott, 

Lili. Hev ere elévülhetetlen vandeville-
)e, a i ¿li. amely a legnagyobb értéke 
n francia énekes játékoknak szerdán 
es csütörtökön kerül felelevenítésre. 

V a r s á n y i I rén v e n d é g s z e r e p l é s e 
A veiidégiótékok sorát Varsáini Irén 
nvitja ma-j akiről a színházlátogató kö-
zön ... ég tudja, hogy dísze. legnagyobb 
értéke a magyar színpadi művészetnek 

sütni Irén :»/. L'/iist ka/étta pénteki 
\n mii'ai;» ei.iadá-.aban vesz részt és 
szombaton újra feltép a Galsworthy Ili-
re« yz.inrnüvében az Ivüst kazettában. 
/ . V W A ' 

euros polgármestere 

olt. 
CÁLL 

ól. H n c c g 
szkicl h u m o 

I ö r v é n y h a t ó s á g i u l a l a p i 
a d á s k ö z z é t é t e l é r ő l . 

Közhírré teszem, hogy Szeged 
sz. kii. vá ros törvény hatósági köz» 
u t j á n a k 1926 é \ i epitesi, kezelé-
si >•.•• fenntartási kiadásairól , más -
teszt az érinteti k iadások fedezé-
sére szükséges be ve leiekről szóló 
/orsz.inu-ici.isokut az 1860. I. t. c. 
a l ap ján 15 napi időre hivatalom-
ban közszemlére kitellem. 

Felhívom mindazoka t , ak iknek 
a z á r s z á m a d á s o k b a n foglallak el-
leti valamilyen észrevételük me-
ríiinc fel, azt h ivata lomnál , vagy 
élőszóval a d j á k elő, vagy í rásban 
m u j i s n k be legkésőbb 1927. évi 
június hó 20-ig. 

Szeged. 1927. június hó 1. 

Or. S o m o g y i S z i l v e s z t e r 
polgármester 

E p i t te tő k, g óz dá k, 
ács és asztalosmesterek figyelmébe! 

Van rzurenciiém éi-toiatení j n. é. építtető közönséget, hogy 
f e l s ö / i s z a p a r i i g o z f i í r é s z g y á r a m a t 

i , r tgi srer ígyártekpen 
m o d e r n g é p e k k e l f e l s z e r e l v e 

és mcgn-igy obbitv.i 
é j j e l - n a p p a l i Ü z e m b e ß e l y e z t e m . 

Óriási v a t a l é t o n ! 

M é r t é k u l a n i s ! 

Bármilyen mennyiségben kapható mármarosi kincstári fenyőből ke. 
- .ül t 1 ami.H ' T e',.. , épületia» rátléc. léc, kormányrúd, fenyö-
gömbrúd, ¿•őrnbij, -¿ekzes, trnyöveg-, s*éldes:ka, faínindety, szölft-
karé cs kar,.;..: ér, i - i . . . e r d é l y i tÜZÍf f l * Icgtatányosabb 
arak mellett, benti faanyagoknak salát igáimmal való azonnali 
h.uas:.ü!it,va diitaUnul e.;:köíc$ftetik a varos bármely rcsrebc. 

Teljes tisftelettclt 

L í p p a i I m r e g ö z f ü r é s z g y á r a 
T E L E F O N : Gyár 7 I I . TürHa 1 « - 3 5 

ru-iia a ni h az \ 
Kárász 
ucca 7. 

• j 
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MAGYAR ÉLET 

Mozik műsora 
HűMnutHumuKnan 

Korzó mozi 
Hétfő—kedd 

ZORO és H U R I ! 
k'gniulnlsíígesabb filmi,' 

Patagóniai alkirály 
vigj.íték 7 fclvon.isbjn 

Azonkb ül 

Beduin táncosnő 
dráma 8 felvonásba. - Fos/orcplú 

N O R M A I A L M A I K ii : 

Szerda—csülürlők 
TOM M1X 

•eplér 

A cowboy rendőr 
kalandor dráma 6 fel. Azonkívül 

Pompadour nyakéke 
dráma t felvonásban. Főszereplő 

B E S S I E L Ő V E 

Péntek—szombat— vasárnap 

Aháromjómadár 
3 világcsavargó utazása Berlin, 
London, Karlsbad és Nápolyon át 
H felvonás. Főszereplő 

C. LI Vf P O V A N L L L l 
Azonkívül 

f ű z v a n 
dráma 8 felv. 

A U C H 
eplö 

R R Y 

n m s m u i H m t i i 
Széchenyi mozi 

B é c s i l á n y o k 
regenyes történet az aranyos béke--
döbol 8 felvonás. Főszereplő 

M A D Y C H R I S T I A N S 
Azonkívül 

Egy hazug élet 
színmű ó felv. Főszereplő 

I R E N E RICH 

Szerda — csütörtök 

Végzetes éjszaka 
egy .iszony kálváriája r IVlvban 

Foszorrplö: Hclcn. Chadwick 

A sivatag átka 
dráma egv világvárosi cirkusz éle* 
léből 6 felv . Főszereplő Maroó 

Pcn te k—szom bal—vasárnap 
Nagy névelő esték ! 

Reginaid Denny főszereplésével 

Jó pénz nem rossz 
falrengelö vigj.rtck 6 frlv. Azonlr. 
I Laura la Planl, loszrrrplcsc.rl 

V e s z e d e l m e s á r t a t l a n s á g 
vígjáték f kivonás 

A Bástya 
két Hónapos 

túrája 
Szeged reprezentáns 

csapata, a profiliga baj* 
nokságának befejeztével 
kiadós nyári túrára in* 

d héten. .lunius és 
július hónapban tehát csak a hír szár* 
nyán hallunk egyetmást arról a csa* 
paíról, amely a nagy város sporttársa* 
dalmát — klubkülönbség nélkül --
vasárna pról* vasárnapra egyaránt meg* 
mozgatta és amelynek minden nvozz.i* 
nála érdekelte, 

A tur.i lulajdonképen jugoszláviaira 
s röíhániaira oszlik. A jugoszláv Inra első 
állomása Nagybecskerek lesz, ahol 11* 
én és 12*cn, szombaton és vasárnap 
mérkőzik a Bástya. 

.A három hetes jugoszláviai kirán* 
dúlás legszebb és érdekességeben is 
elsőhelyen álló mérkőzései Szabadkán 
lesznek e hó 28-án és 29-én. amikor 
is ezüst serlegért küzdenek négyes 
mérkőzés során a 

Bástya, a 
Szabéffá, a belgrádi 
Jugoszlávia cs a szabadkai 
Sand 

csapatai. 
Ez a mérkőzés be fogja majd bi-

zonyítani a kél ország közötti mai 
iabdarugó-sportbeli különbséget és 
— reméljük — szegedi győzelemmel 
végződik a kél magyar rivális esetle-

ges összecsapása. A Sportrevíl, — 
mint a vidéki labdarugó sport légre* ; 
gibh és komolyszavú szó-szólója, — j 
kellő/öli Őrömmel közöljük a hírét an- J 
nak, hogy nemzetközi kapcsolatok so* ; 
rán a magyar futballt nemcsak Bu* j 
dapest, hanem .1 vidék is, méltóan j 
képviseli. 

Nagybecskerek után, a szabadkai ! 
meccsei megelőzően, I küics, Újvidék, j 
Zombor, Verbász, Kula, Zenfa lesz* | 
nek állomásai a túrázó szegedi Bás* \ 

A Ceglédi M o v e S E ke rü le t i • 
s z e n i o r s i f júság i v e r s e n y e . Jövő 
vasárnap, 12-én rendezi a Ceg- j 
lédi Move kerületi szenior és ifjú- j 
sági versenyéi. A versenyszámok \ 
között 2Ü0 tri gát és olimpiai stu- i 

i íet.i szerepei. Teljes gárdával j 
; résztvesznek az SzTK, SzAK, í 
I KEAC. SzVSE, M T t es a Ceg- | 
I lédi Move. A verseny délután fel 1 
j 3 órakor kezdődik. 

Az MBS/, déli kerületi intéző bi* l 
I zotlsági illési tart szerdán fél <' órakor I 
\ a SzAK hívaíalos'helyiségcben. 

Biróv izsga B é k é s c s a b á n . Mini ' 
; eitesüiünk, a csabai alosztály bi- j 
j róvizsga megtartását vette tervbe, j 
j Az időszerű és okos terv keresz- j 

tülvitele a jelentkezésektől függ. ; 
i amennyiben elegendő jelentkezés ; 
' esetén (az egész deli kerületeibe- \ 
i leértve) a vizsga megtartható lesz, j 
! mig ellenkező esetben bizonytalan 
; időre kitolódik a dálum, ami csak 
j a vizsgázni szándékozók hátrá-
j nyara von. 

A C S A K u j i n t é z ő j e . Galik Pál 
Békéscsaba. 

[FTTKÓC K!<wl«sok kezdi 
vaum óh tinner»ti«|> 3. .'v í < a 9 6r«k«r 

lén a 9 óra. előadást a 
helyiségben tartjuk 

,ió idő 

Piakát, 
könyv, 

újság 

a 

K o r o k n a y - n y o m d á b a n 
Tempiom-tér 3. Telefon 17-91 

Gyors! Pontos! Olcsó! 

Az A r a d i Meteor K e r é k p á r Klub 
v e r s e n y z ő i S z e g e d e n CH 

N a g y k ő r ö s ö n 
Az MKSz deli kerülete fótitká-

rónak kezdeményezésére, aki a 
déli kerület kerekpáros sportjának 
magas nívóra emelését tüzle ki 
céljául, meghívást kapott az Ara-
di Meteor KK egy Nagykőrösön 
megtartandó kerékpár pályaver-
senyre. Tizenegy aradi kerékpáros, 
jelentette be a déli kerület utján a 
versenyen való részvételét. A 
versenyzők szombaton délben I 
órakor indultak el Aradról é s Ma-
kón át az esti órákban érkeztek 
meg Szegedre. A versenyzők fo-
gadására a Makói TK kerékpáro-
sai vonultak ki a trianoni határig, 
mig a szegedi egyesületek kerek-
párosai Makóra rándultak át ós 
onnan kisérték Szegedre a ven-
dégeket. Az aradiak vasárnap 
megtekintették Szeged nevezetes-
ségeit és a hétfőn reggel induló 
személyvonattal utaztak el Nagy-
kőrösre. A nagykőrösi verseny 
eredményeit lapunk más helyén 
részletesen közöljük. 

H i r e k a fegye lmi b i zo t t s ágbó l . 
Szopory János (MTK) játékos el-

; len a b'zottság oz eljárást be-
j szüntette, mert kiállításával eléggé 
: büntetettnek találta. — Schmutzler 
| Nándor (Zrínyi KAC) játékos tül-
• erélyes játék miatt megdorgáltatok. 
! — Molnár Mihály (SzIKE) játékost 
i bírósértés, miatt 2 hónapra eltil-
j tolta a bizottság a játéktól. — 
| Gaul Lajos (KTE) játékos bíróval 
j szemben tanúsított tiszteletlen ma-
j gatarláséért megdorgáltatok. — 
! Szabó Jenő (OTK) játékos lúleré-
| lyes játékért dorgálasban része-
| sült. — Ugyanebben a sorsban 
j részesült Mátyás Tamás (KAVE) 
! játékos is. ugyancsak túlerélyes 
I játékert. 
! K r n á c s M á t y á s , a CsAK uj ak-
j vizíciója játékengedélyt kapott a 
; június ()-iki CsAK—Turul FC mér-
j közösre. 

Mégis m e g t a r t j á k a k e z d ő k 
versenyén e l m a r a d t 200 m gát-

' futást. Mint mull szamunkban 
| megemlítettük, a 200 m gátfutás 
j a kezdők versenyén gát bianyá-
| bon elmaradt. Á MASz belátta, 
1 hogy egy kiiri számot elejteni 
j nem lehet. Legközelebbi verseny-
j napon tehát megtartják ezt a szá-
j mol, amelyet azonban csak vala-
| melyik iljuségi verseny keretében 

lehet lebonyolítani, mert szenior 
! versenyen a résztvevő atléták más 
J számokban indulnak. 

E r e d m é n y p á l y á z a t u n k E hé-
ten olvasóink 132 drb pályázati 
szelvényt küldtek be. Hungária 
veresége, a Bástya nagyszerű 
döntetlenje folytán sok szelvény 
ellenére is kevesen találtok el 
eredményeket 

Két eredményt talált el K a l -
m á r György Petőfi Sándor su-
gárul 37b (Vasas—Nemzeti . KEAC 
HTVE). kinek részére lapunkat 
egy hóra megküldjük. 

Egy eredményt találtok e l : Bu-
loghi S. Somogyitelep XIV. ucca 
281. (Szobáim -Hungár i f lh Nuren-
berg Jenő Makó Uri ucco 3. (III 
ker.— 33 as) Freund István Lech» 
ner lei 2b iSzabárii i—Hungária). 
Lojber Imre Korona ucca '1. (Va-
sas—Nemzeti), Dietrich Emil Brr 
tini korul 20a. (Bástya—Ferencvá-
ros), Dftbroszky Jenő Kiss L). ház 
i emelel 3 szám (Újpest—Kispest). 
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Az amatőrfutbal problémai 
NI. 

M é g i s c s a k a z m a r a d há l ta , 
h o g y a k ö z ö n s é g e t , a já tékost , a 
bírót kell f e g y e l m e z n i , i l letve m ó d -
szerét re formálni , A kóz.ön.véHet 
m e g lehet f é k e z n i , c s a k a k a r n i 
kell. A k ö z ö n s é g c s a k oly e s e t b e n 
l e h e t ant ipat ikus , ha a pá lyatu la j -
d o n o s c s a p a t a e l l en tüntet- Ep 
ezert a k ö z ö n s é g g e l n a g y o n k e z -
tyüs k é z z e l b á n n a k , mert n é h a 
a z t á n s z ü k s é g v a n a z o l y a n h o l m i 
f e l e l ő t l e n „ b e n z i n gárdákra s lb. , 
akik n e m a n n y i r a a k o m o l y spor-
tot s z ó m j u z z á k . mint k i s z o l á s a i k -
kal a k a r n a k helyi l i k e r e k c l e lérni 
e s g y a k r a n h o z z á é r t é s n é l k ü l e h 
lenöi izr i i a bírót, h o g y c s a p a t a 
e l ő n y é r e é s z r e v e g y e n egy h mi du-
ót, d e 10 faultot n é z z e n oi c s a p a -
tának , mert h a n o m leéget ik . 

Érthető u g y e b á r , h o g y i lyen s o v é n 
k i s d e d c s o p o r t « u g v m o n d j a k 
s z ü k s é g v o n e s e / e r t b á n n a k ve-
lük k e z t y ö s k é z z e l P e d i g e z e k 
miatt v a n « baj , e z e k g a r á z d á t -
k o d n a k é s e z e k terror izá lnak min-
denkit . E z e k n e k a „ k ü l ö n í t m é n y e k -
n e k " kall e lő ször ,» tribünről el-
tűnni, akik megfer tőz ik .i t iszta, a 
k o m o l y s p o r t e m b e r i e v e g o j e t is. A 
r e n d ő r i t a l ó s á g n a k itt k e l l e n e e l e 
l y e é e b b e n k ö z b e l épni é s a b s z o -
lút ind i f erens ü g y e l e t e s t isztet 
s z o l g á l a t r a k iküldeni , a p a l y a l 
p e d i g hagyják m e g a b írónak. 
C é l s z e r ű b b , ha e b b e n e m a v a t k o z -
n a k b e l e , mert e h h e z szabá ly i» -
rneirl e s h o z z á é r t é s keli . 

Miután a k ö z ö n s é g r e v o n a t k o -
z ó l a g é s z r e v é t e l e i n k e t megte t tük , 
a j á t é k o s k ö v e t k e z i k , a k i n e k e le-
m e z e s e f iz ikai lag, min i l e i e k l a n p 
Ing e l ő b b m ó r m e g t ö r t é n t : l e g y e -
leni , ö n f e g y e l e m . Ez m i n d e n . A 
s z a b á l y o k t i s z t e l e lbentnr tásáva l . 

A j á t o k o s é s a k ö z ö n s e g g e i 
k a p c s o l a t b a n v i s s z a keli térni a 
bíró t e n y k e d é i e r e . k ü l ö n ö s e n mos t . 
h o g y Z s á k Karcs i , a 3 3 - a s o k v á -
logatott k a p u s á v a l m e g t ö r t é n t az, 
h o g v s írógörcsöt kapott a 1 biro 

i l é i k e z é s e miatt. A bíró. a j á t é k o s 
a k ö z ö n s é g anny ira s z e r v e s e n 
e g y ü v é tartozik, h o g y s z i n t e le i ie -
U t l e n k ü l ö n - k ü l ö n tárgyalni Mert 
az egy ik l é n y u e d e s é b ő l k ö v e t k e z -
nek a z o k o k , a m á s i k é b ó l a z o k o -
zatok , H o g y a Z s a r n o c z a y nak 
vagy ti o a j t o n a k v a n - e i g a z a , n e m 
tudjuk. |I 'ÜSKC::.-:;UI ,-./ UK' : 
c z a k azt k ivonjuk 1» s z ö g e z n i , a m i 
P e s t e n m é g i n k á b b «11, mint 
m á s u t t , h o n y óriási ö s s z e g e k von-
n a k f o g a d á s k é n t í o r g a l o n b a n , A 
p é n z é h s é g , v a g y a n y e r é s z k e -
dés i v á g y p e d i g o l y a n , min i o z 

Legszebb bubi, eton stb. 

S Z Á N T A I 

| üres g y o m o r : r o s s z t a n á c s a d ó é s 
í a z e s z k ö z ö k b e n n e m v á l o g a t ó s . 
| E z z e l m i n d e n t m e g m o n d t u n k , 

H o g y Z s o r n o c / í i y biro í g a z s á g -
i ial.an lett v o l n a , s e n k i s e m m o n d « 
í ja, c s a k (ú i sz igoru S z o k a t l a n 
| m i n d e n e s e t r e a m a g y a r k ö z ö n * 
• s é g n e k n sz igorú , d e i g a z s á g o s 
| b i ió : h o z z á v a n n a k s z o k v a , h o g y 
! a favoritok g y ő z z e n e k , a birok 
j m e g a l k u d j a n a k , h o g y s z a b á l y t 
| m a g y a r á z z a n a k , mert m á s k o r is 
! s z ü k s é g ü k lehet rám, •• a nagy-
| nak a kicsi e l l en . D e m a már ! 

| p é n z r e m e g y m i n d e n . Licitálni ha-
j JOH f l o l o f i ! 

X s a r n ó o z a y b e c s u i o l l e l látta el 
I h i v a t á s a i , — erről m e g v a g y u n k 
I g s ó z ö d v e — c- i g a z s á g o s a n . I g a z 
j u g y a n h o g v B r u s s i l o v t á b o r n o k n a k 
í i n k á b b született , mint fulbal lbiró-
' nak. N i n c s h o z z á s z o k v a a z e r z é -
; k e n y s é g h e z . Rideg e s k e g y e t l e n , 
( mert a s z a b á l y ezt p a r a n c s o l j « 
| nek i . d a c á r a , h o g y h ú s b ó l e s ver-
! bői v a n . A z a m a t ő r sportra n e m 
i i d k n l m a s Z s a r n ó c z a v , d e a profi 
; f u t b a l l h o z i l yen k e l l e n e m e g 19, 
\ h o g y áO-en l e g y e n e k . 
| A z e l fogul tak . - • akar S z e g e d e n , 
j akár P e s t e n . ugy s z e r e t n é k . 
| h o g y túlazigoru c s a k a z e l l en fé l l e l 

s z e m b e n l e g y e n . d e e g y f o r m á n , 
a z már i g a z s á g t a l a n s á g . K ö n y ö i U -
lan s z a b á l y - a l k a l m a z á s á v u l cg ve-
dül áll Z s a r n ó c z a v M a g y a r o r s z á -
g o n , tehát k ö v e t ő n e k kell jönni . 
Ö a/.t m o n d j a , igy kell leríni, s így 
is v a n , igv is l e s z A n a g y , hala i -
inas , le t legel l bi iol büiió.s a m b í c i -
ó v a l le akarják tiporni- V á j j o n 
m m i-e v a l a k i k ö v e t n i e z e k u t á n 
n Déli AlsZ'A e l s e g l á m . közü l , 
v a g y tán P e s t e n is 7 A z úttörő c s a k 
a d d i g ant ipat ikus , míg e g y e d ü l 
v a n . d<- a z t á n m e g s z o k j á k s azt 

így hál n k ö z ö n s é g , a vc z e l ő 
s é g . a j á t é k o s e s <i b i i ó s z e r v e s 
e g e s z e i képez, s lm e b b ő l a lánc-
s z e m b ő l e g y ki lép, le kell s z a k a d -
ni « t ö b b i n e k is a r o z s d á s v a s t ó l 
• x követn i a z e laöt . A birok m e g -
tala l lak a p o s t o l u k a t , m o s t a s z ö -
v e t s é g e n e s a v e z e t ő s é g e n a sor . 
h o g y a l a i ekos f ika l f e g y e l m e z v e , 
n d e s á u ó l ó k ö z ö n s é g é t p e d i g bíz-
z u k a rendőrségre . a k k o r l e s z 
rend. - d e a d d i g n e m . 

Szemelvények 
<iz első 

női atlétikai versenyről 
A sport ú j a b b tér fog la lását je-

lentette az, e l s ő s z e g e d i női at-
létikai v e r s e n y . Azt amit n e m ¡s 

"oly rég l e m o á o l y o g t a k é s Kigúnyol-
tuk. ső t l e h e t e t l e n n e k tartottak 
S z e g e d e n , a z m e g v a k é ult e s a 
v e r s e n y s z é p s é g e e s k o m o l y s á g a 
a l a p o a n rácáfol t e z e n l e m p s o l y g á -
s o k r a é s k i g ú n y o l é s o k r a . A n ö 
a t l é l i / á i á s á t a v á r o s u n k k ö z ö n s é g e 
a n ő i e s s é g f o g a l m á v a l ö s s z e f é r h e -
te t l ennek tartották, sőt a z e l s ő d e -
rek úttörőit e n e m e s s p o r t n a k — 
n a g y h o z z á n e m é r t é s s e l a . h á t u k 
m e g é l i a l e g t e l j e s e b b e n e l í t é l t ék . 
Mert hát a n ő n e k a k o n y h á n a 
h e l y e , n o m e g a k o r z ó n pirosra 
feslett a jakka l , térden felüli s z o k -
n y á k k a l é s e lor i f r í zu iáva i . „ E g y 
jól neve l t l e á n y m-m m e h e t a 
p á l y á i a" m o n d o t t á k a z o k , a k i k 
t u d a t l a n s á g u k b a n n e m is se j l ik , 
h o g y a sport m a g a a z e r k ö l c s é s 
a sport á l ta l t e l e m l e t t e g é s z s é g 
e g y f o r m á n illeti a nőt é s o férfit, 

i E s m i d ő n v é g i g n á z i ü k e z e l s ő női 
v c i s e n y I , s z e b b n e k e s l ö k é l e t e s e b -

i n e k intluk o nőt. Ereztük, h o g y a 
s p o r t o l ó nők fogják n m a i l a z a 
e r k ö l c s ö k e t a t i s z t a s á g v a g á n y a i r a 
terelni 

A v e i s e n y 4 ó i á r a voi l k i t ű z v e , 
d e már fél 3 - i n s z o t y n l m a s a n g y ü -

i l e k e z t e n a b á j o s s p o r l l o d y k a z 
a u t ó b u s z á l l o m á s o n . E l s ő n e k o 
S/.V'SE i o r n a c s a p a l o é r k e z e i t m e g 
v i d á m a n . k e d v e s e n e s a l á m p a -

; l á z n a k n y o m a s e m volt rajtuk. A 
v e r s e n y r ő l va jmi k e v é s b e s z e d 
esett , m i n d ö s s z e e g y - k é t k i m e n t ő 

| k i f o g á s a tóit* n ő i e s e n b e k ö v e l k e -
; ze t l lábtajasról . Majd g y ü l e k e z n e k 
| a K E A C s z é p h ö l g y e i e s K o v á c s 
i B u n a körül e g y ket tőre k o s z o r ú i 

f o n n a k . Majd b e s z á l l á s e s m e g i n -
d u l n a k a z a u t ó b u s z o k s a l e á n y o k 
d a l o l v a s z á g u l d a n a k a z u j s z e g e d i 
K E A C p n l v a fe lé . 

A s z é p s z á m m a l ö s sze jö t t kö-
z ö n s é g k ö z ö l i láttuk S h v o y tábor-
n o k o t f e l e s é g é v a l , G a á l t a n á c s n o -
kot é s s o k - e l ő k e l ő s é g e d . A v e r s e n y 
n a g y o n lekötöt te ő k e t . m i n d e n 
s z á m o t m z g t a p s o i t a k é s a „krek-
kek" ezt mái sz inte t e r m é s z e t e s n e k 
is ve t ték . 

Vályáscati 
\ juriiu« 12-ií 

D.lkertíleji I, ot . l 

S/TK M A K 

HTVI S/AK 

Varaim - ittivi KAI' 

sxelvétiy 
m é r k ő z é s e k r e . 

szdnuibnn jelenik mog 

A z e n é s g y a k o r l a t o k n a g y o n 
s z é p e k vo l tak é s r i tmikus g y a k o r -
la tokná l f e l s ó h a j t o t t u n k , m e n n y i t 
v e i s z e b b e z , mint a z a g y o n i z z a d -
bál k é p e . m e n n y i v e l s z e b b m o z -
d u l a t o k e z e k , mini a kif icamított 
c h a i l c s l o n f igurák. A SzV.SE höl-
g y e k tornája é p o l y é l v e z e t e s 
voit . rnirit a p iros j a m b ó s v á s á r -
helyi h ö l g y e k é . Így n e m c s o d a , 
h o g y a z e n e k a r i v e z é n y l ő öreg 
k a r m e s t e r is a n n y i r a b e l e m é l y e d t 
a z é l v e z e t b e , h o g y g y a k o r o l o k be-
f e j e z t é v e l is v í g a n t o v á b b dirigálta 
a z ü t e m e s induló i . 

Start . . c s a startnál m i n d e n 
b e n e v e z e t t m e g j e l e n t . Fe l sóhaj to t t 
m e l l e t t e m e g y erdé ly i ő r n a g y : H a 
e z a f ér f iaknál is így m e n n e . Te-
hát t a n u l h a t u n k nőktő l p o n t o s s á -
got , n o m e g á l l ó k é p e s s é g e t is. 
U g y a n i s a z e g y i k e l ő d ö n t ő b ő l 
e g y hö lgy k ieset i , a z z a l fogta m a -
gát é s rög iön u t á n a e l indul t a 
m á s i k e l ő d ö n t ő b e é s s ikerül i is a 
d ö n t ő b e kerü ln ie . 

A l a b d a d o b á s n á l m á r baj volt . 
A z e g y i k v e r s e n y z ő h ö l g y n e k n e m 
s ikerül tek a d o b á s a i é s « „ s z e g y e i -
te m a g á i " . Al ig bitók r á v e n n i , 
h o g y d o b j o n m é g e g y e l . A vásár -
he ly i ek e l l e n b e n n a g y o b b rutine-
rek vo l tak . E l k e s e r e d e t t e n küzdöt -
te» e s sorra m e g is nyertek min-
d e n t . A suly d o b á s n á l s o k s z a -
b á l y t a l a n d o b á s volt , mert hajítot-
ták é s n e m lökték. A m a g a s u g r á s 
ó n n á l s z e b b volt. A g y ő z t e s „Os-
born s t í lussa l" , c s a k ö s s z e h ú z o t t -
l á b a k k a l ugrott, d e m é g így is 
m a j d n e m 130 cm-t . 

Kiosz to t tak a dí jakat é s akkor 
ott lerme.lt G á b o r f é n y k é p é s z ma-
s i n á j á v a l , n o t ö b b s e kellett a sor-
baál l ! h ö l g y e k n e k . C s a k h a m a r 
m e g i n d u l t a v . ia . h o g y j a m b ó s a p -
k á v a l , v a g y a n é l k ü l l e g y e n e k a 

! a k é p e n . S l a s s a n e lőkerü l e g y 
e g y alrejtetl tükűr, í é s i i ; a női 
h i ú s á g itt s e m t a g a d t a m e g m a g á t . 

A z ut h a z a f e l é d i a d a l u l volt . 
| A z uj női at léták k a c a g v a ültek 
; a z a u t ó b u s z o n e s ö r ü l e k e g y a r á n t 

o g y ő z t e s e k e s v e s z t e s e k . T a n u l -
h a t n á n k tőlük. 

\ /', P 

• Kedvező részletfizetésre beszerezhető • 
jj eredeti 

• W n f f e n r n d f e g y v e r g y á r i ! 

«»* Sf*g«d. Du 

í K E R E K P A R i 

j Nagy javítóműhely! j 
1 a Alkatrész raktár 

IKelemen M á tonl 
I S a rgen. Karnsz- i. 16. Dugonics-tér «¡írok " 

i H o y a l a m e r i k a i Í r ó g é p i 
| | délvidéki képviselet Hnsznált «•» m 2 

, iiHg\ • iszlekbnn. Carbon S 

JÓKNÁL 
nflhrl 
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Pünkösd Két napján — 

Wiener Atlétikai Club—Szegcdi amalörsálogatott 
2:1 (2:0) 

Nemzetközi mérkőzés - Temesvári-körut — 8U0 néző — Biió Grosz L. 
Góllövők: Kainz, Kainz, Kakuszi II. 

Bizony-bizony a gyönyörűnek igér- , Megyeri annál rosszabbul lö\ i a lab* 
kczo szegedi program rosszul, nagyon j dál — kapu fölé. A zuhogó eső s a 
rosszul kezdődött. A z egész nap 
nyegető cso pont a mérkőzés elölt 
zuhogni kezdett s végig a kilencven» 
percen ál zuhogeh és zuhogott, 

A megjelent párszáz néző az irreá-
lis időjárás ellenére is várakozáson 
felüli sportol kapott. Mert mindjárt 
örömmel állapítjuk meg. hogy S z e g e d 
amatőrválogaloltai nemcsak méltó ellen-
felei volak a jóhírü bécsieknek, de — 
a gólhelyzeteket tekintve — győzniük 
is kellett volna. Eltekintve két»három 
ember gyenge szereplésétől, dicsére» 
lesen megálltak a helyüket s voltak 
ötpercek, mikor határozottan fölény 1 

nehezülő talaj ellenére gyors, 
fos, néha igazán elsőrangú játék folyik. 
A szegediek jól AH iák a sarat s to-
vábbra ts támadnak, eredmény azon* 
ban ismét csak egy kapu mellé lövés, 
ezúttal Kakuszi 11. jóvoltából. Polyák 
rúg még magasan kapu fölé egy sza-
badrúgást, aztán szóhoz jut a W A C . 
Ciallcr komért vét, a sarokrúgásból 
nem lesz semmi. A szegediek is kor-
ner! erőszakolnak ki, mit Lieb elront. 
A bécsiek a baloldal révén akcióznak; 
Polyák tehetetlen s csak Lippai tud 
ellenállni. K i s s é lankadnak az amatö-
rök, mig a bécsiek percekig a 16-

játszotlak. H o g y a fölényt s az ezzel tanyáznak, légy ilyen támadás alkal-
adódó gólhelyzeteket nem tudták ki-- j mával Debreczeni a 30. pbt 
használni, a pechen kívül a profi cs 
az amatőr futball közötti különbségnek 
köszönhetik, Nyilvánul pedig ez a kü-
lönbség a lassúságban, a helyzetek-
nek gyors fel nem ismerésében s a 
gyengébb lövőtechnikában. Ha ezek-
kél a feltélelekkel az amatörválogalott 
rendelkezik, bizonyos, hogy győztesként 
hágja el a pályát. 

Jelenleg kielégített a szegcdi amatőr-
válogalolt. Általában nagy kedvvel 
küzdöttek s nem lankadtak a 2:0-ás 
eredmény urlán sem. A védelem, élén 
Saárral jól funkcionált. Lippai szerelé-
seivel és )ó helyezkedéseivel tűnt ki. 
N e m mondható ez Debrecenire, ki az 
öngólnak számító első bécsi gólon 
kíyiíl sokszor ki is hagyott. A haltsór 
végig szürkén, dc lelkesen s többé j 
kevésbé energikusan szerelt-támadóit. I 
A g ó c s i IJ. emelkedett ki hármójuk 
közül. Gallér nem csinált nagyobb j 
hibákat, míg Polyák az első félidő-
ben egyáltalán nem, a második halfá-
méban itt-ott elégített ki. A csatársor | 
volt a jobbik rcsz. Itt Megyeri játszott 
okosan. Mellette a jótechnikáju s nagy 
futballintelligenciával rendelkező Kaku-
szi II. mutatott szép dogókat. Lieb 
bar beugrott az eredetileg beállított 
Meze i helyeit, elég hasznosan operait, 
főként az első 45. pben. Priszlingcr 
inkább rontott. Terhére róható nem 
egy gólhelyzet elpacnizása s több tá-
madás megakaszlása. Hegybel i statisz- ; 

tált. 

A vendégcsapat összeszokott, erős- j 
fizikumú, kellő technikával rendelkező i 
együttes. C icoma nélküli futballt ját- i 
sv.anak s eredményre törekszenek. V é * | 
delmiik mindhárom embere egyformán 
jó. A halfsorban Bilek és Braun, a 
csatársorban a két gyors szélső s a j 
jobbösszekötő Kainz voltak a veszé-
lyesebbek. 

Mint említettük, zuhogó esőben ál- j 
lanak fel a csapatok: 

Wiener Atlétikai C l u b : h r i e d t -
\ \ e l s k e P tau . - Braun, Bi lek, 
N a u s c h — Weisz , Kanz , Durschmidt. 
Walzholfer, Huber. 

Szegedi amatör válogatott : Saár 
S z T K — Lippai Vasutas, Debreczeni 
K K A C - Polvák S / A K , A g ó c s i 11. 
Vasutas, Ciallcr .SzTK - Lieb Vas-
utas, (Kakuszi II ), Kakuszi II. S / T K , 
(Lieb). Megyeri. Priszlingcr S z A K , 
1 lcgybeli 0 l í ' C ) . 

Szeged kezd, de Priszlingcr ront. 
Mingyárt erős bécsi támadás, de az 
amatőrök sem maradnak tétlenül. Lieb 
vezet jó támadásokat, Priszlingcr zic-
cert hagy ki. Ujabb amatőr támadás, 
Kakuszi II. rossz passza niiatl akad 
meg. A W A C enyhe támadással 
felel, mire ujabb amatőr akció a vá-
lasz. Kakuszi II. nagyszerűen szökteti 
Licbet, ez precízül ad be, ellenben 

nélkül ad haza Saárnak egy labdát, a 
labda azonban nem Saárhoz, hanem 
Kainzhoz kerül, aki három lépés-
ről begurítja. Jel legzetes polyagól. 

Alábbhagy az iram. Tócsák kelet-

| ke/.nek a pályán ; a nehéz talaj inkább ! 
i konveniál az erős tizikumu bécsiéknek. 
! Ö v é k é lesz a/, irányítás. A z amatőrök ! 
i hellyel-közzel próbálkoznak, de nincs ! 
I elég erejük a támadások bejezeséhez, i 
| pedig mindig jó gólhelyzetük van. A ! 
; bécsiek viszont kihasználják Polyák ; 
| gyengeségét s Huber lefutva a félyo* 
! nalról. pontosan centerez, Kainz pedig 
' pontosan fejeli be a labdát a 40. pben. 
| Azonnal kezdődik a második hah-
1 time. Fordulás után lovábblarf a bé-
j esiek támadássorözafa, de Lippai és 
| Saár mindig idejében lépnek közbe. 
I A jobhs/élső helyre ment Kakuszi 
i II. vezet az amatőrök részéről formás 
j támadást, de az abszolút lis/ta hely* 
! zelben álló Priszlingcr elrontja az ide* 
i lis passzol. Á W A C ismét frontba 
| keiül, de az amatŐrvédclc.m agilis. 

Hosszabb mezőnyjáték után ismét 
Kakuszi II. vezet jó támadást, a bel-
sők újra elíigv ellenkedik a labdái. 
Vállozatosságbcl most Hegybel i lő 
közvetlen közelről mellé, majd Lieb 
megsérül s kiviszik. Változatos, élénk 
marad a játék, mígnem a 38. pben 
Hegybeli beadáséiból Kakuszi 1!. bc-

I és megérdemeli 

amatőrgólt. 
Grosz jó 

pedáns volt. 
jól bíráskodott, bár néha tul* 

Nagyszerii finissel egyenlített a Bástya a 2:0'ra vezető bécsiekkel szemben. 
- í nalmas első félidő, változatos, elénk küzdelem a második halfiiméhen. 
-- A becsiek játéka teljesen kielégített, a Bástya csak a végen mulatta 

meg ercjet. 

Wiener Atlétikai Club-Bástya 2:2 (2:0) 
Nemzetközi mérkőzés - Temesvári-körut — 2000 néző — Bíró Petényi 

Góllövők: Kainz, Schneider, Varga, Varga 

a i N a u s c h j U t o l s ó itthoni m é r k ő z é s é n , n 
I j u g o s z l á v ó s r o m á n i a i túra előtt, 
i i smét a régi h i b á k k a l e s e r é n y e k -

kel s z e r e p e l t t\ B á s t y a . P e d i g a z 
i i d ő h ö z képes t , m a is e g é s z n a p 
I l ó g v á n a/, e s ő lába , e l é g s z é p 
! s z á m ú k ö z ö n s é g z a r á n d o k o l t ki 
1 a z o t t h o n o s p á l y á r a s m i n d e n k i 
i igaz i , s z e m e t - l e l k e l gyöny örköd le -
I tő m é r k ő z é s r e volt é h e s . A z e l ő z ő 

napi a m a t ö r v á l o g a l o t t m é r k ő z é s 
: s z é p s é g é n e k hire h a m a r elterjedt 
: a v á r o s b a n s m a m i n d e n k i B n s -
! tya g y ő z e l m e i várt- Igaz . h o g y 
! c s a k félig s ikerült e z a p i ros - f eke te 

t i z e n e g y n e k , d e kárpótolt a győ-
z e l e m é r t a z u t o l s ó 2 0 perc n a g y -
v e h e m e n c i á j u f in ise A 2:0-ra v e -
z e t ő W A C ca l s z e m b e n k i e g y e n -

; líteni n e m kis d o l o g s a B á s t y a 
n e m c s a k e g a l i z á l . , d e ~ n y u -

! g o d l a n m e g á l l a p í t h a t j u k -•- g y ö z -
! be te l i is v o l n a . 

P e t é n y i s íp je l ére k i s s é á l m o s a n 
áll fel a k ö v e t k e z ő két c s a p a t : 

Wiener Atlétikái C lub: Ericdl -
W o l s c h k c . Pl.ni - Braun, Bi lek 

Visz, Schneidcr, W a l z -
Hubrr. 

Bástya : A c h t Báck , W e i g e l -
hoffer — Tóth, Wéber, Simóka — 
Á b u h á m , Varga. I Iöss , Busch , 
Solti. 

B á s t y a k e z d é s s e l indul a já ték , 
d e Á b r a h á m g á n c s a miatt megí té l ! 
s z a b a d r ú g á s b ó l a W A C jut s z ó h o z . 
A z e l s ő p e r c e k n e m h o z n a k m á s 
e r e d m é n y t , mint e g y - e g y H ö s s -

| V a r g a pacn i t s e g y r o s s z T ó t h 
i p a s s z o t . A W A C m i h a m a r fő lény-
í be kerül . U g y a n a z z a l a p o n t o s 
i p a s s z o k k a l o p e r á l n a k , mini a va-
I sárnap i m e c c s e n . A B á s t y a v é d e -
j kőz ik , t ö b b é k e v é s b é s ikerte lenül . 
| H u b e r s z ö k i k m e g a b a l s z é l e n , d e 
: W a l z h o f f e r . majd K a i n z m a g a s a n 
| fö lé l ő n e k . T o v á b r a is a b é c s i e k 
! d i k t á l n a k , d e a k a p u előtt m i n t h a 
j f u k a r k o d n á n a k a l ö v é s e k k e l A 
I B á s t y a részérő l W é b e r » - B u s c h •— 
J 1 l ö s s a k c i ó k e c s e g t e t n e sikerrel , 
| d e u tóbb i n kifutó k a p u s b a löv i 
| a labdát . M a j d m é g n é h á n y B á s -

tya p r ó b á l k o z á s , d e a b e l s ő k 

lä1llll!iilil!lllilii!IHiM 

Kell Önnek 
s ü r g ő s e n a g u m i b é l y e g z ő j e ? 
A Koroknay -nyomda bélyegző-
gyártó műhelyében, Templom-tér 3. 
(Telefon 1 7 — 0 1 . ) ugyanis sürgős 
esetben 2 — 3 óra alatt megkaphatja 

Nikke leze t t f ém ta lp ! K ivá ló g u m i ! 
1 I I II I III WM II 

T / R A K f i Q y e I /II é b e / 
HABIG, HOHSALINO, HÜCK.KL, GYUKICS. NYÚLSZŐR K A L A P 
kiiUinlejjeMipek a leRdlv.Uos.ibb «rlnefcbrn és formAkbftn raklAtra étkeitek. 

Píchler kalapok ei ólat : cvApiti kHlflnlctesiégek óf«A»> váUitl«kb.vii 

H o l t z e r s. á s F i a d e t a i l Ü z l e t é b e n 
Kálljy Albert-u. íHUl-u.) FäpnsUvjl st tmben .. 

M e g l e p ő o lc»6 á r a k ! 

r o n t a n a k . A c h t h ú z le s z é p e n 
e g y bécs i l tomért , m e l y után 
m e z ő n y j á t é k k ö v e t k e z i k a b é c s i e k 
f ö l é n y é v e l . K ö z b e n H u b e r e g y i k 
i d e á l i s b e a d á s á é r t tapsot kap. A 
B á s t y a v é d e l e m megá l l , d e a 
W A C c s a t á r o k i n k á b b t o l o g a t n a k , 
mini l ő n e k . B á c k h i b á z . W e i g e l -
hof fer h a z a a d . Acht k é s ő n fut ki 
s K a i n z a 25 , p b e n a t e g n a p i h o z 
h a s o n l ó po tyagó l t r u g ' 

W A C m a r a d a z irányító a gó l 
u tán is. A B á s t y a részérő l Ábra-
h á m v e z e t t á m a d á s i , a b e l s ő k is* 
mát rontanak . K i s s é f e l s z a b a d u l 
a s z e g e d i c s a p a t , v a n is l ö v ő h e l y -
z e t ü k . d e i s m é t a régi nóta : n i n c s 
s z e r e n c s e . A 42. p b e n a z egy ik 
W A C t á m a d á s b e f e j e z é s e k é n t 
S c h n e i d e r v é d h e t e t l e n gólt lő. 

A m á s o d i k fél idői B á s t y a a k c i ó k 
v e z e t i k be , d e a b é c s i e k m é g 
m i n d i g f e i ü l m a r a d n a k . Csak las-
s a n k e z d b e l e j ö n n i a B á s t y a A z 5. 
p b e n H ö s s e g y t i z e n e g y e s t m e l l é 
lő I R á e g y percre l l ö s s V a r g á -
h o z p a s s z o l , Eriedl kifut s V a r g a 
a z ü r e s k a p u b a k ö n n y e n tesz i b e 

; a labdát . 
M i n d j o b b a n é s j o b b a n erősít a 

j B á s t y a . A b é c s i e k k e z d e n e k ki-
! fáradni . S z é p , f o r m á s p i r o s f e k e t e 
I a k c i ó k k ö v e t k e z n e k s egy i l y e n 
| p o n t o s a n felépített t á m a d á s b ó l , 
í Solt i b e a d á s á b ó l lövi V a r g a a z 

e g y e n l í t ő gólt a 22. p b e n . 
A m a g á r a l a l á l t B á s t y a g y ö n y ö -

rű f i n i s b e k e z d . N é h a e l s ő r a n g ú 
a c sa társor , d e a s z á m t a l a n gó l -

j h e l y z e t b ő l n e m szület ik m e g a 
! g y ő z t e s gól . 

; A W A C m i n d a d d i g , mig ki n e m 
] fáradt, a m á r ismert b é c s i já tékot 
I mutatta . V é d e l m ü k volt m a is 
j e l s ő r a n g ú , k ü l ö n ö s e n P f a u . A half-
1 s o r a z e l s ő f é l i d ő b e n uralta a 
j m e z ő n y t , a m á s o d i k b a n már n e m . 
j g y ő z t e tüdőve l . Bi lek játszott jól 

k ö z ü l ü k . A c s a t á r s o r b a n i smét a 
| két g y o r s s z é l s ő s a b e l s ő k k ö z ü l 
| ezút ta l K a i n z Kint ki 

A B á s t y a a z e l s ő 4 5 p e r c b e n 
; n a g y o n s z ü r k é n játszott . A v é d e -
| l e m b i z o n y t a l a n k o d o t t , c s a k k a p u -
j c s e r e után mulatott e l f o g a d h a t ó 
i já tékot . U g y a n e z áll a hal ísorra, 
! hol T ó t h d o l g o z o t t legtöbbet . A 
j c s a t á r s o r b a n i n k á b b a j o b b s z á r n y 
j vo l t m a j á t é k b a n . V a r g a is. Ab-. 
I r a h á m is s o k jó h e l y z e t e t lerem-
S teltek, l l ö s s k ö z e p e s e n , mig B u s c h 
; n é h a a g i l i s á n , n é h a f é l g ő z z e l 
j játszott . So l t inak volt j o b b napja is. 
| P e t é n y i megfe l e l t . 

S z A K i f j . S z T K i f j . 2 :2 (1:2). 
j A W A C - S z e g e d i a m a t ő r v á l o g a t o t t 
! előtt játszott a két c s a p a t barátsá -
I g o s m é r k ő z é s t a g y e n g e H i d v é g e r 
I b í r á s k o d á s a mellett . G ó l l ö v ő k Csor-

Vássi . K i r a k ( S / A K ) . K a k u s z i Hl.. 
K a l m á r II. ( S z T K ) . 

í B á s t y a t a r t ™ K E A C 5:1 ( 2 0 ) 
I B á s t y a : Bartzer — H o r v á t h II. 
i K r o n e n b e r g e r — G ö r ö g , G o m b k ö * 

tő. W n h l - Po l lák , Bab i í z , Ger-
ber 111. Z o v i z a , Ka lmár . K E A C : 
C s n n y i . ( A r n o l d ) - Orbók . D e b r e -
c e n i . — B e d í c s . K o v á c s , S For-
g á c s . — N a g v II. H e r c e g . F e h é r II, 
J e c k . Metl is II . ( J u h á s z ) 

A B á s t y a tartalék f ő l é n y e s já-
t ékka l f ö l é n y e s é n verte a z e g y e t e -
mi c s a p a t o t . K E A C kél 1 l - e s t ki-
h a s z n á l a t l a n u l hagyott . G ó l l ö v ő k : 
Ger ber (4) W n h l . J.-kk. 

G y u l a 
N a g y s z a l o n t a i S C — G y A K 2:1 

N e m z e t k ö z i m é r k ő z é s . 
A B é k é s m e g y e i V i t é z i S z é k 

t e r v e z e t t s p o r t ü n n e p é l y e e l m a r a d t . 
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o torom in.ig,is.in k.rpu fölé 
\ H pben Borhely sz.ih.idrng.i. 

m i v r , iimps A -A p h e , B o d ó 
odrúgjrúból, Pincsin kó/.elröl gólt 

'it.i : tolók cldiirvttl, amelynek 
H a/ eredménye, Iro« N.iir.iss>l 
inon riiglák nyv. Irop, a iir,iiió 

S.aüiiolla a kórll.i/.ha.' \ ,r, i . 
KixJó in,'.óni jalíkkal lelik ,1. 
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H i ú R U L F S z A K 5,1 ( 1 1 ) 
K i n ő s z S / I K 3:1 (2:0) B i m 

O s z l r o g o n á c 

S z e g e d i e s a p n l o k i d e g o n h t r n . 
A S / .VSK a mul l '. . rsúrnnp S z a -
b,erikára rándult á l . hol 1:1 a r é n v -
h o n i , o / e l t ti B á c s k a c s a p a t á v a l . 

Cs inór l l ikön a B n s l y a T e m e s -
v á r o n j a i s z o l l a T A C - - B a n a l u l 
komhin i i i l e ! l eu s n t i g y s z e l ű játok 
o l . in 5:1 ( 3 1 1 arrtnyh. io l e n y e s 

. V . V . V Z . V . ' . V É . V . ' . V Z . V . V Z Z , 

I . t ó f i z e f ő i n k f i g y e l m e i r e . A ii i ind 
IMI z i i p o r o . l o n a g y s z á m ú e l ó -
riink , t d r k ' b e n l a p u n k kr-
í m i i é i n áj közbe- . i l óket állított 
K, rjük leh.M l i sz le l l e l ő t l z e -

l,n a lapot h é l í ó n 
nn n e m k a p n a k m a g , 

v e l ü n k 17 D l - e s 
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Ax Avarescu 
kormány 

s z é d ü l e t e s ' p a n a m á j á t s ze l l őz te t i « 
r o m á n i a i saj tó . H á r o m mill iárd leit 
o sz to t tak s z é l e g y e s m i n i s z t é r i u m o k 
közöt t é s e l s i k k a s z t o t t á k a k ö z r e n d 
f e n n t a r t á s á r a s z o l g á l ó rezervá l t 
t ö b b mi l l ió lejt k i t evő a lapo t . A 
h a l l a t l a n u l b o t r á n y o s g a z d á l k o d á s t 
l e g j o b b a n je l l emzi a z a v á d . h o g y 
a z A v a r e s c u k o r m á n y a vol t s z e -
n á t o r o k é s k é p v i s e l ő k e g é s z év i 
f i z e t é s é t e l ő r e kiutalta. 

R o m á n i á n a k e z a l e g f r i s s e b b 
ke le tű p a n a m a b o t r á n y a é l e s m e g -
v i l á g í t á s b a h e l y e z i a r o m á n i a i 
á l l a p o t o k a t . A pol i t ika d z s u n g e l é -
b e n s z a b a d o n g a r á z d á l k o d ó kis é s 
n a g y p o l i t i k u s o k k i s a j á l í t o t t é k 
m a g u k n a k a z o r s z á g o t é s c s a k 
m e g f e r t ő z t é k é s b e s z e n n y e z t e k a 
k ö z é l e t e t . Mert, h o g y R o m á n i á b a n 
m i n d e n rothad, a z m á r régi d o l o g . 
Már k e z d e t t ő l f o g v a , a m i k o r a 
R o m á n i m p é r i u m o t k i ter jesz te t ték 
Erdélyre , — a p a n a m á k e g é s z 
s o r o z a t a vá l t h í r e s s é é s n e m e g y 
s z á l l ó i g é v e l a p o s z t r o f á l t á k a min-
d e n o ldalró l m e g v e s z t e g e t h e t ő 
k ö z h i v a t a l o k a t é s a z o k fejeit. Mi-
kor a z t á n A v a r e s c u átvet te a kor-
m á n y t , k e m é n y n y i l a t k o z a t o t tett, 
h o g y a z o r s z á g b a n le fogja törni a 
korrupciót . Egy ide ig rend is volt 
a z o r s z á g b a n . L e g a l á b b is l á t s z ó -
l a g o s a n , mert e g y pár s z e n z á c i ó s 
l e tar tóz ta tás azt a lá t sza to t kel lette , 
h o g y v i g y á z n a k a h i v a t a l n o k o k 
k ö r m é r e é s e g é s z e n k o m o l y a n 
ü l d ö z i k a p a n a m á z ó t . Most a z t á n 
kisül , h o g y A v a r e s c u m a g a is 
b e l e e s e t t a k l e p l o m á n i á b a . é s a z 
o r s z á g p é n z é t Csáki s z a l m á j á n a k 
tekintette . 

M a R o m á n i á b a n , a h a l d o k l ó 
király o r s z á g á b a n , a pol i t ikai é s 
t á r s a d a l m i r á k f e n e p u s z t í t j a a z 
o r s z á g f u n d a m e n t u m á t é s m é r re-
c s e g n e k é s r o p o g n a k a z o k a pil-
lérek. m e l y e k r e fe lépí tet ték Mnre-
R o m á n i á l . A b e l s ő s z é t h ú z á s , a 
pártokra s z a k a d á s , a pol it ikai 
n é z e t e l t é r é s e k , a t r ó n ö r ö k l é s v i tá s 
k é r d é s e mel lett a k ö z p é n z e k k e l 
p a n a m á z ó k o r m á n y k iegész í t i a 
s ü l y e d ő h a t a l o m képit s n e m kell 
a h h o z j ó s t e h e t s é g , h o g y a z ö s s z e 
o m l á s j ö v e n d ő j é n e k ö r d ö g é t a 
falrn f e s s ü k . Mer! jaj a n n a k a z 
o r s z á g n a k , m e l y b ő l h i á n y z i k a 
k ö z é l e t i t i sz taság , h i á n y z i k a z 
e r k ö l c s i a lap , h i á n y z i k a k o r m á n y -
z ó h a t a l o m b a vetett hit. A h o l a 
k ö z s z n b í i d s á g p é n z e n v á s á r o l h a t ó 
s a h o l a k ö z t e r h e k k e l m e g n y o m o -
rított polgárság csak e s z k ö z « 

; h a t a l o m r a t ö r e k v ő e m b e r e k k e z c -
j b e n . 

R o m á n i a ö n k e z é v e l á s s a sírját 
s h a e l p u s z t u l , e z a p u s z l u l á s 
n e m l e s z C a r l h ö g ö p u s z t u l á s a , lit 
c s a k a k o r u p c i ó p u s z t u l e l é s 
v e l e a z o k , ak ik h a m i s po l i t ikával , 

h a z u g é s ö n z ő k o r m á n y z á s s a l rá-
f e k ü d t e k sa já i n é p ü k r e é s u g y a n a k -
kor é v e z r e d e s jogaitól , m e g f o s z o t t a 
azt « k i s s e b b s é g b e n é l ő v é r e i n k e t 
k i k n e k m e g g a z d a g o d á s á t ó s ha-
t a l m á n a k n a g y s á g á t n a g y r é s z b e n 
k ö s z ö n h e t i , 

vjfAXMXM^eurxjj/Dorno 

Elfogadtcík az iparosok a városnak szék-
házuk megvételére tett indítványát 

A z [parfeslüieí rendkívüli közgyűlése 
A z Ipartestület tegnap délelőtt tar* 

tolta meg rendkívüli közgyűlését a 
városházán. 

A gyüjés egyetlen tárgya az ipa* 
rosok székházának az ügye volt és 
épen azért az iparosok nagy számmal 
jelentek meg. 

A gyűlést Körmei!Jy Mátyás nyi-
totta meg, majd átadta .1 szót dr 
Pá l fy Józsefnek, aki részletesen is* 
mertette <1 székház körül felmerült 
összes terveket. A többféle indítvány 
körül, legkomolyabb formában szere* 
pel a város részérőt tett indítvány, mély 
szerint a polgármester felajánlott az 

I Ipartestületnek tör* 180 pengőt, mint 
a régi székház felbecsült ci lékét, 

! azonkívül 150 .000 drb téglát cs a 
j székházban levő több értékes tárgy 
! átvételei. 

j P á l f y Józse f dr kéri a közgyűlési, 
í hogy ezt az ajánlatot fogadja el mert 
! már a juniusj közgyűlés szeretné a 
| székház ügyét dűlőre vinni. 
| P á l f y Dániel dr Ipartestületi elnök 
: emelkedett szólásra és ellenzi az aján* 
I lat elfogadását mert nem látja biztosi* 
; fótinak az Ipartestület vagyonának 
! átmentését. 

• Precedensül hozza föl más vidéki 
1 vidéki városok helyzetéi, ahol a váio* 
i sok tanácsai a legmesszebbmenő 
\ áldozatoktól sem riadnák vissza akkor 
j ha az iparosságról vau szó. Pá l fy 

Dániel dr kéri javaslata elfogadását. 
Debay ..József, Marosán Milán, Ki s s 

• G é z a , Ceglédi Lajos-, Léderer Vi lmos 
I és G o m b o s István a/, elnök indítva* 
| nyál teszik magukévá. 
: Pá l fy Józse f dr rctlektál az eddigi 
: felszólalásra és kijelenti, hogy azzal 
| számolni kell, hogy a városnak az 
j Ipaifestülcl székházára szüksége van 

• és kijelenti, hogy véleménye szerint 
1 az ügyel nem szabad bíróság elé vinni, 
; Dr Somogyi Szilveszter referált az 
| eddigi felszólalásokra. Kifejti, hogy 
j meg tudja érteni az iparosság ragasz* 
| kod.is.it «' székházához, azonban a v.i* 
| rostiak sziikége van az Ipartestület há* 

iparo iák 
el/akóznia, rneit szerinte 
nem csak iparosok, liánén 

1 szabad 
iparosok 

polgárai is. A polgármester hivatkozva 
Marosán Milán azon kijelentésére, 
kogv az unokáink is fizetni fogják a 
mostani városi építkezések kamatait, 
kijelenti, hogy a város egyetlen polgá* 
ra egy fillérrel sem fog több adót fi* 

giszlrálusa. gondoskodott arról, hogy 
a polgárokat ne érhesse semmiféle 
anyagi túlterhelés. 

A polgármester végül felajánlja az 
Ipartestületnek a székház felbecsült 
teljes értékét, a lebontási költségeknek 
viselését cs az összes anyagoknak az 
átengedései, ami kb. 40.01X1 pengőt 
jelent. 

Tobh felszólalás után a közgyűlés 
határozatikig kimondta, hogy a pol* 
gármestér ajánlatát elfogadja és a Pál* 
fv Dániellel kibővíteti bizottságot meg* 
bízta a tárgyalások további viteleie. 

Tollheggyel a hétről 
E b b e n a r o v a t b a n m á j u s 3 0 - á n . 

a s z e r k e s z t ő t á v o l l é t e alatt l a p u n k 
egy ik k ü l m u n k n t a r s a n e v é n e k a l á -
í rásáva l a l o n d o n i s z o v j e t ü g g y e l 
k a p c s o l a t b a n a z á t k o s e m l é k e z e t ű 
k o m m u n i z m u s t a m a g y a r pol it iká-
val v o n a t k o z á s b a hoz ta . A s z o v -
jelra s z i n t e h í z e l g ő p á r h u z a m b a n 
a m a g y a r k ö z é l e t e t kritizálja ő s 
a b b a n a s t í l u s b a n é s o l y a n pol i -
tikai f e l f o g á s s a l , a m e l y a m a g u n k 
é s l a p u n k pol i t ikai e l v é v e i h o m -
l o k e g y e n e s t e l l e n k e z i k . Mi, akik 
e l ap h a s á b j a i n kezdet tő l f o g v a 
s o h a m e g n e m a l k u v ó e l v h ü s é g -
gel h a n g o z t a t j u k B e t h l e n Is tván 
grófnak a h a z á r a á l d á s o s m ű k ö -
d é s é t . k é n y e s e n v i g y á z u n k , h o g y 
e b b e n a p r o g r a m b a n kívülről j ö v ő 
h a n g m e g n e z a v a r j o n . H o g y e z 
m é g i s megtörtént e g y s z e r , sa jnál -
juk. d e egyút ta l örülünk a z a lka-
l o m n a k . h o g y s z e r é n y to l lúnkka l 
i smét s z o l g á l h a t j u k e l v e i n k e n ké-
rész iü l a m a g y a r n é p igen n a g y 
t ö b b s é g é n e k a k o r m á n y z á s v e z é r 
f é r f i u j a h o z r a g a s z k o d ó á l l á s p o n t -
ját 

Igen, B e t h l e n István gróf poli-
tikáját k ö v e t j ü k , d e n e m a kor-
m á n v t á m o g a l ó l a p o k n a k s o k s z o r 
m e g g y ő z ő d é s né lkü l i t o l l áva l . Mi 
n e m k é r l ü n k é s n e m is k a p t u n k 
é s j e l e n l e g s e m k a p u n k semmi/éle 

i k o r m á n y t á m o g a t á s t . N e m r é s z e -
' s ü l t ü n k s e m m i f é l e k e d v e z m é n y b e n , 
i a b b a n s e m . a m i m é g a l iberál i s 
! l a p o k n a k is kijár. É p e n ezért 
| b ü s z k é n , pol it ikai k ö t e l e z e t s ég 
1 né lkü l , a z újságíró i f ü g g e t l e n s é g 
! j e l s z a v á v a l t á m o g a t h a t j u k B e t h l e n 
; I s tván gróf pol i t ikáját , mert az ö 
' s z e m é l y é b e n é s pol it ikai b ö l c s e * 
j » é g é b e n látjuk a T r i a n o n által 
! sújtott h a z á n k b o l d o g a b b j ö v e n -
j dő jé t e s a n n a k m e g n v u g t a t o ígé-

retét. 

! A z o n b a n , — a m i n t j e l e n t é k e n y 
o l v a s ó táborunk is m r g g y ő z ö d -

| hete i t róla, — k o r m á n y t a m o g a t ó 
I po l i t ikánk s o h a n e m e g y é n i , 
j h a n e m m i n d i g a k ö z é r d e k h a n g j a , 
i u g y politikai, mint t á r s a d a l m i 
1 v a g y g a z d a s á g i j e l e n t ő s é g ű ké.rdé-
! s e k b e n a k ö z é r d e k e t s z o l g á l j u k , 
j S n e m e g y s z e r kerül tünk s z e m b e n 
| a k o r m á n y pol i t ikájával , ha a z 
j a m a g y a r n é p e m i n e n s é r d e k e i v e l 
j e l l e n k e z i k . 

! J e l s z a v u n k a h a z a s z e r e t e t , 
J i m á d s á g u n k - a m a g y a r H i s z e k e g y 
i e s h i tünk a m i n d e n i g a z m a g y a r 
| e m b e r hite. S h a e b b e n a 
i m u n k á n k b a n s z e r é n y l a p u n k c s a k 
: e g y e t l e n s z e n t j á n o s b o g á r is a 
i n a g y m a g y a r e r d ő b e n , azért v a n 
j a n n a k a k k o r a f é n y e , h o g y a z 
j e l t é v e d t v á n d o r n a k m e g m u t a s s a -
| a z i g a z i utal . /. i. 

! A K A N S z t i t o k z a t o s 

g y ű l é s e 

I Csak a „sajtóbizottság* informál' 
halja a sajtót 

j A köztisztviselőknek igen sokféle kér-
1 désben a nagy nyilvánosságot szolgáló 
! sajtó a legszükségesebb támogatója, A 
i Magyar Idei hasábjain is nem egyszer 
• emeltünk pártfogó szót a köztisztviselők 
: szociális érdekli kívánsága mellett cs 
| annál meglepőbb a szegedi köztis/tvi-
; se lőknek az az. állítólagos határozata, 
i mellyel a gyűlésekről kizárják a sajtó 
; munkatársait . 

Vasárnap délelőttre a szegedi köz-
i tisztviselők gyűlést hirdettek, amelynek 
í tárgysorozatában a tisztújítás is szere-

pelt Lapunk munkatársa bizonyára 
nem a saját, hanem a tisztviselők cr-

| dekében - elment a gyűlésre, ahol 
i azonban azt a választ kapta, hogy az 
i alapszabályok értelmében a 
! sa j tó munkásai nem lehetnek jelen a 
| gyűlésen (?) s ha informálni akarják 

a nagy nyilvánosságot, akkor azt egy 
kíilon sajtóbizottság (?) teszi. 

I A szegedi köztisztviselők összesége 
e rdekében ezt az érthetetlen s az alap 

1 szabályokkal imiködö egyesületeknél 
: páratlanul álló anomáliát s/óvátettük 

Hisszük, hogy a KANSz vezetősége 
korrigálni fogja azt az alapszabályt, 

j mely gyűlésüket titokzatossá teszi 
Egyébként ettől az incidenstől elte-

i kintve, a Magvar Elet ezentúl is s?i-
! vesén állt a köztisztviselők réndélk«*!re. 


